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P A R I S . - T É L I I VAD. PARIS. 
A tisztelt hölgyekhez. 

A G r a n d i M a g a s i n s d a P r i n t e m p s P a r i s b a n , t i sz te le t te l tudatják, 
miszerint Á l t a l á n o s K é p e s T á r g y j e g y z é k ü k e p i l lanatban sajtó alatt van . 
P o n t o s j e g y z é k e t tartalmazand minden uj k e l m é b ő l , s e l y e m , b á r s o n y , f a n -
t a s i e é s g y a p j ú b a n , va lamint a l e g ú j a b b r n b á k , j e l m e z e k , é s n ő k s g y e r ­
m e k e k n e k v a l ó k é s z ö l t ö n y ö k d iva tképe i t . 

E takaros d ivat -a lbum kívánatra mindenkinek , i n g y e n és b é r m e n t v e , 
megküldet ik . 

Czim: JULES JALUZOT, Grands Magasins du Printemps 
— r Á m s . — 5*91 

Hazáuk és a nagy világ életének nű tükre 

VASÁRNAPI ÚJSÁG 
szépirodalmi és ismeretterjesztő hetilap 

hasábjain mint n e g y e d s z á z a d óta mindig, ugy ezután is a l e g j e l e s e b b 
i r ó k működnek közre; a fölmerülő személyi és tárgyi nevezetességeket alaposan 
magyarázott k é p e k b e n , az érdekes eseményeket hírrovatában lehető leggyor­
sabban és semmit ki nem feledve közli; béltartalom, külcsín, mennyiségre nézve 
a világ legelterjedtebb hasonló vállalataival versenyez; bekötve 4—500 művészi 
kivitelű képpel díszített több mint száz nagy ívnyi terjedelemben meg-megujuló 
érdekű olvasmány; nem múló, sőt növekedő értékű darabja minden házi könyvtárnak. 

A „ V a s á r n a p i Ú j s á g " k i a d ó h i v a t a l a 
(Budapest, egyetem-utcza 4-. sz.) 

előfizetéseket folyvást elfogad a következő föltételek mellett.: 
A „ V a s á r n a p i Ú j s á g " - ... -
A „ V a s á r n a p i Ú j s á g " a „ V i l á g k r ó n i k á i v a l 
A „ V a s á r n a p i Ú j s á g " és „ P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k ' „ 
A „ V a s á r n a p i Ú j s á g " és . . P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k ' a . . V i l á s ; k r ó n i k á " - v a l 

éraegyeAre 
fit 2 — 
» 2 . 5 0 
» 3 . — 
» It.bC 

H o n i és v i lágesemények het i soininája 
a k ü l - é s b e l p o l i t i k a e l f o g u l a t l a n m a g y a r á z ó j a 
sem pártoktól, nem kormányhatalomtól nem „befolyásolt-

teljesen független politikai lap 
a 

Politikai Újdonságok, 
melyben az olvasó egybefoglalva, m i n d e n t megtalál, a mi itthon és az öt föld­
részen figyelemre méltó történik, 

a mely ekként, kivált oly vidéken, hol a hiányos postajárás a napi értesü­
lést különben is megnehezíti, a napilapokat is lehetőleg pótolja. 

A „ P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k " k i a d ó h i v a t a l a 
(Budapest, egyetem utcza 4. sz.) 

előfizetéseket folyton elfogad következő föltételek mellett: 
A „ P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k " é v n e g y e d r e - - ... -
A „ V a s á r n a p i Ú j s á g " $• „ P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k " együtt e v n e g y e l r e ... 

_ fit 1 . 5 0 
... » 3 . -

A kevésbbé tehetős osztály o l c s ó b b v a s á r n a p i ú j s á g a és politikai 
hírlapja a 

a legolcsóbb és legelterjedtebb ne'plap a hazában 
ismeretterjesztő részében korszerű, mulattatón tanulságos olvasmányt nyujt, a 
nevezetes hazai és külföldi fejleményeket képes magyarázatokkal kiséri; „ P o l i ­
t i k a i H i r a d ó " czimü rovatában a bel- és külföldi politikai eseményeket 
v e l ő s r ö v i d s é g g e l előadja, pártatlan elfogulatlan i g a z s á g s z e r e t e t t e l , 
s mindenkor teljesen f ü g g e t l e n meggyőződéssel értelmezi. 

Félévre postán házhoz küldve csak egy forint 
Bekötve szintén maradandó becsű olvasmány, melynek olcsósága, tekintve ötvenkét 
ívnyi képes tartalmát s terjedelmét, páratlan a népkönyvtár-irodalomban. 

A lap rendes tartalmán kivül év végén előfizetőinknek külön mellékletül 
egy szép nagy képpel szolgálunk, mely keretbe foglalva a szobák falát ékesítheti. 

A „Képes Néplap" a „Világkrónikával" együtt 
Előfizethetni postán a Képes Néplap kiadóhivatalához Budapest, egyetem-

utcza 4-ik sz. czimzett p o s t a u t a l v á n y n y a l , mely 5 krajezárért minden 
postahivatalnál készen kapható. 

A t. ez. gyűjtőknek egyszerre beküldött 10 előfizető után egy mgyenpél-
dánynyal szolgálunk. 

f é l é v r e . . . 
é v n e g y e d r e 

f r t . 
f r t 

Cs. éa kir 
siabsdalm 

a maga 
nemébei 

egyetlen hatása 
patkány- és egér-irté sier. 
Kgy baaog-doboz ára 1 frt 
B doboz 5 Trt o. é. Valódi per­
zsiai, minden 
rovart irtó por. 

Közvetlen szál­
lt mányu , vegyileg 
tiszta növény készít­
mény, csupán válo­
gatott, jótállás mel­
lett biztosan ható al­
katrészekből összeállítva, telje­
sen méreg nélküli, mint a polos­
kák, bolhák, moly, házi tli-
esSk, sviihhngnr. hang) ák 
Nth.-kel IVlülmulhatlanul irtó 
szer gyanánt elismerve, dobo­
zokban, minden doboz egy 
szótó<észülékkel ellátva. 1 Trt 

és 55 fcr.-
jávai . 

Hpeeinli-
t á s , kitű­
nően biztos 
és gyöke­
resen bató 

sválibogár (lieimchen) irtó por. 
1 csornai ára 5 0 kr. 6 csomag 
I fr tSSkro .é . 

Teljesen méreg 
nélküli, gyors és 

biztos hatású 
orosz-bogárt 

(csótány-bogár)ir 
tó por, dobozok 
ban (külön szóró 
készülékkel ellát­

va), ára 1 doboznak 
I frt és kisebb 55 'ír. 
o. é. 
Teljesen méregmen­

tes, biztos é< gyöke­
res hatású 

molyokat és hangyákat 
irtó por. 

E por nemcsak megóv a moly. 
és hangya-kirágások ellen, ha­

nem mégbiztosan és gyö­
keresen ki is irtja e rova­
rokat, ha az bútorok, szó-
nye. ek, téliruhák, gyap-
jukehnék, szücsáruk, ko­
csiba stb. hintetik.Dobó 

okban o. é I Irt 55 kr éi 30 
kr.-jávai. 
Cs. ée kir. szab. gyökerese:: bató 

poloska-irtó szer, 
bútorok száma a. Egy nagy 
uveg50 kr. n üveg 2 frt 55 kr. 
1 kis üveg 30 kr, 6 üveg t frt 
53 kr. o. é. 

Fölulmulhatlan hatáau 

irtó szesz 
falazat számára Fejtésnél, me­
szelésnél va/y falak mázolásá­
nál a festékbe, mészbe vagy 
vakolatba keverésre alkalmas. 

Egy pintes üveg ára 1 frt, 6 
pintes üveg 5 frt. 1 pintes üveg 
légséges egy középnagyságú 

szobára. 
ICIpusztithat-
lan mézga-

fujlalok, me­
lyek segélyé­
vel a rovar-, 

moly 

oroszboeár-por egyformán szét 
szórható, és a legkisebb hasa­
dékokba belövelhetó. Egy da -
rab ára 5 0 kr. o. é. 

Számos megrendelést vár: 
K E I S S S . , so» 

magy. kir. szabad, vegyszerek gyára 
Budapest, király-utra 47. I. tm. 

F i ó k r a k t á r : 5973 
T h a u e r J ó z s e f u r n á i 

I Pesten, három korona-utczfi 'J 

poloska-i 

l K ü l ö n ö s figyelemre m é l t ó ! ! 
A hírneves dr 

F O R T I - i é l e 

...tapasz 
niely rendkívüli 

gyógyereje , elvá­
lasztó, érlelő s fái. 
dalmát c»i l lapitóhi . 
tasa által leggyor­
sabb, legbiztosb a 
egyszersmind gyg. 
keres gyógyulást 

eszközöl különnemű b j ó k b a n Egy c s o m a g i n 5 0 kr. nagyobb 
c somagé 1 frt, használati utasítással egyntt postán küldve 2 0 

krral több. f>408 
K ö z p o n t i k ü l d e m é n y e z ő r a k t á r P e s t e n : 

TÖRÖK JÓZSEF fSSS^rí 
Továbbá kapható Budapesten : Plllirli V. kir. udv gyógysz. 

nagy(3) korona-uteza. - Formágyi F. gysz három korona-utezi 
26. sz. Ifjabb Dr. Wagner D. váro-haztér. — SehernhciHer 
K. özv. « „nagy Kristófhoz" czimzett gyógytárában, Kristóf-tér 
•árkán; ée idősb Dr. Wagner D. gyógytárában, váczi boulevard 59 
— Egressy R.gyógysz. nádor teza 2. Sztnpa Gy. gyógysz. a 
Kalvii.téren. —Telkeny J.ndv. gysz avarban. — Wlaschek E. 
gysz. a Krisztina-városban. — Friiin J. Schwartzmayer K. gysz. 
vizivárosfő-u. — Kiasdorfcr G. gy.Tabánban (Ráczváros)fö-utcza. 

Alao-Lendván : Kiss B.-nál - A r a d o n : Rozsnyai M. gysz. és 
Scbaffert A.—B Csabán : Varcágh B.— Berettyó-Újfalun: Sár-
réthy l». - Bihar-Mrzőkerrazlesen: GreczkóL. — Bud-8ient-
Mihályon: Lukác. F. Uebreezeiihen: dr. Róthschnek V. E.. 
Tamássy K. Göltl N és Orvényi O. — Duna-Földváron • Nádherf 
P. I grrhen : Kchnttág J es KölluerLőr. — Buzáth Lajos gysz. 
— Eperjesen: Isépy tty — Ertx-kujvnrott: Conlegner J. — 
GyöngyŐHÖn: Mersits N. Győrölt Lehner F. — Huszton : 
Keres/.tesS. —Já»zberénybei i : TeschlerE — — Kaposvárt): 
Kecskeasy T - Kareztigoii: Báthory B.-nál. — Kassán: 
Koregtkó A.. Wandraschek K., Me^ay ti. és Hegedűs L. — Kés-
markon: Genersisch C. A. — Komáromban: Grötschel Zs éi 
Schmithau-er A. Kun-Madarason Jung K. — Léván: Bolemau 
E. LoNonrzon : Kirchner D., Plichta L. gysz. — Mező-Be-
renyhén: Karanyi N. — M.-Tur: BorbásJ Miaknlezon: Dr. 
Csáthi, Szabó és Máyer R gyógysz — M.-Szigeten: Héder L. — 
% -Kanizaan Prager Béla és Belus J. - Kagy-Károlyban: Sö-
tér J. Kngy-KérBsöli: Medveczky Gy. — Vagy -Szombaton : 
Pántotsek li V - V a . a d o i i : Huzella M. és Molnár J. gy.— Nyír­
egyházán: Korány. J. Szopkó Alf. gy. és Kovács 8. - Pakson: 
Malatinszky 8. - l 'éesett: Sipöcz J. — Pozsonyban: Pisztóry B. 
-- Putiiokon: FeketjN. - Rimaszombaton: Hamaliár K. — 
Hozanyón: dr. Póscb J.gysz ésHirsch J. N. — S.-A.-UJhelyen : 
Gallik G. és Pintér F. - HDinegen: Stamborszky L. — Szabad-
kán : Jóó J — *zathinaron: Bossin J. Dr. Lengyel M. és Bö­
szörményi J. Szegeden: Kovács Albert. — Sz.-Fehérváron: 
Braun J . — S z é k e l y l i i d o n : Szabó J. Szombathelyen: Pillich 
F. Tarpán : Monó T. — Temesvárott: Tárczay I. és Pap J. 
— Téexön: Ágoston Gy. — T-l ' j lakon: Roykó G. — Tlsza-
Lökön : Pintér Pál. — Tokajban : Dr. Juhász P. — Ungvár ott: 
Lám Sándor gyógysz , Frankéi M. gyógysz., Speck J., HeTtsárszky 
A és Kraasz A. — Veszprémben: Ferenczy K. —Villányon: 
Fekete E. — Zlrezen . Tettel J. — Erdélyország. Kolozsvárt!: 
Valentini A. és Wolf J. Biró J. — Brassón: Schuster K. L é s 
Gyertyanffy és Verzár. — H.-Vásár lielj tt: BucherM. - Seges­
várit : idösbb Misselbacherj. B . — Száazváros: Rekert E. K. 
EÍMI kitűnő batásu, nem eléggé ajánlható gyógytapas;, készítője 
• B Kiirti László. Lak.: B u d a p e s t , I. ker. vár ,nádor u. 14ő.| 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
ffiirar irodalmi Intézet halasában (Budapest, egreiem-iitcza 4-iir száa) 

raejneient és miodeB röD7Tárnsnál tolató 

Orvosi jegyzőkönyvek 
boncz- és látleletek 

figyelemmel 

a l e g n j a b b o r v o s r e n d ő r i é s orvos tör­
v é n y s z é k i e l j á r á s m ó d r a . 

Irta 

Dr. RUND BERNÁT. 
Ára fűzve 50 kr. 

.»»-

A „Politikai Újdonságok" melléklapja 

TILÁGK 
képes heti közlöny, 

mely mint politikai közleményeink kiegészítője, a hazai és külföldi átalánosabb 
érdekli e s e m é n y e k e t , az azokban kiválón szereplő s z e m é l y i s é g e k e t nép 
szerű nyelven irt magyarázatokkal kisért képekben mutatja be az olvasónak és 
részletesebben is ismerteti. Föladata a kor történetének és Ízlésének színvonalán tar­
tani a nagy közönséget. Ehhez képest közöl tájékoztató czikkeket, elbeszéléseket, 
útirajzokat, nép- és tájismertetéseket, szemléltető jelentéseket a hazai és külföldi 
közérdekű mozzanatokról, találmányokról, fölfedezésekről, szóval mindazon ne­
vezetesebb jelenségekről, melyek akár a politikai, akár a mivelődés-történe* 
terén, akár az emberi társadalom életének más ágazataiban fölmerülnek, ugJ' 
szintén mulattató apróbb közleményeket, közhasznú tudnivalókat stb. 

„egyedem 
A „ P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k " a „ V i l á g k r ó n i k a " val frt ! 

A „ V a s á r n a p i Ú j s á g " és „ P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k " a „ V i l á g k r ó n i k á i v a l 3.50 

Frankl in-Társulat nyomdája ( egye tem-utcza 4.) 

•^la 

^m0t£^ 

Előfizetési föltételek: VASÁRNAPI UJSAG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: 

| egész évre _ 12 frt 
\ félévre _ _ 6 « Csupin s VASÁBNAPI UJSÁQ : ( *"*"* é™ 

I félévre ... 
8 frt 
4 • 

CBupán a POLITIKAI ITJDONSiOOK : 
/ egész érre 
1 félévre 

6 frt 
3 • 

39-dik szám. 1879. BUDAPEST, SZEPTEMBER 28. XXVI. évfolyam. 

BISMARCK. 
AZ államférfi, a ki a mai kor hite szerint 

/ \ kezében tartja a világ sorsát, uj ren-
J- JL dét teremte a dolgoknak a nemzet­
közi viszonyokban s másfél évtized óta 
legnagyobb, hogy ne mondjuk, egyedüli 
hatalmassága a politikai életnek; a ki egy 
félszázadon át hátra vonult, magát har­
madrendű szerepre kárhoztatott államot 
fölrázott erős kezével s egymás után le­
gyűrvén hata lmas vetélytársait , az álla­
mok élére emelt, vezérré tett a népek se­
regében: az az államférfi e napokban 
hagyta el Bécset, azt a Bécset, melynek 
falai alatt t izenhárom év előtt ágyuk tor­
kával köszöntött be mint ellenség s 
évek hosszú során ker-esztül ott mint a 
a leggyülöltebb, legveszedelmesebb ellen­
ségé, csak átok kiséretében volt emlitve 
neve, — most min t segitő jó barát lön 
üdvözölve, tár t karokkal fogadva, kitün­
tetve a nép, a legfőbb hivatalos közegek, 
maga az uralkodó által, oly mérvben, a 
minőben koronás vendégek sem szoktak 
részülni gyakran. 

Mily fordulat rövid pár év alatt I E l ­
mondhatná rá Vilmos császár, a mit 
Francziaországban oly váratlan nyert dia­
dalai után m o n d o t t : „Welche Wendung 
durch G o t t e s F ü g u n g ! " E sorok irója em­
lékszik még Bismarck egy fogadtatására 
Bécsben, melynek tanuja volt. A kiállítá­
son történt. Vilmos császár királyunk ki­
séretében berobogott a rotunda elé s az 
udvari kocsikból szállt ki utánok a fényes 
kiséret : főherczegek, miniszterek, tábor­
nokok, udvari emberek. Bementek a fényes 
csarnokokba. E lü l men t a Vilmos császár 
udvaronczául kirendelt Neipperg gróf, ol­
dalán a kamarási aranykulcscsal, a vékony 
diplomatái gyiklesővel s kezében a pofon-
csapott aranyszegélyű kalappal. Hát ta l 
haladt előre felé, min t a rák s nem egye­
nesedett volna ki a világért, gracziózus 
görnyedtségben tar tá hátát állandóan s 
édesen alázatos mosolygással hajlongott 
az u tána jövő alak felé, mintha mindunta­
lan a térdeihez kívánna roskadni. Nagy 
elegancziával cselekedte ezt a hódolati 
műtétet , t agadhata t lan ; hanem egy ke­
ménynyakú búsmagyar , mikor ezt az 

udvarlást látta, nem állhatta meg, hogy 
amúgy foghegyről félre ne pökjön s el ne 
morogja a bajusza a la t t : „Bizony komisz 
kenyérkereset! Kutya legyek, ha megten­
ném ezért az egész Ausste l lungér t !" 

Az alak, kinek e hódolat szánva volt, 
magas termetű, hatalmas öreg ur vala, 
széles mellel, s ősz pofaszakáll közül vi-

doran elömosolygó arczczal. Katonás ma­
gatartással haladt begombolt uniformisá­
ban, de egész fesztelenül s koronként 
megállott, hogy egy-egy márványszobornak 
megsimogassa a tagjait fejér szarvasbőr-
keztyüs kezével, vagy egy üvegkirakat 
előtt ejtsen kérdéseket, melyeket bizonyára 
megmosolyog vala a környezet, ha más 

B I S M A R C K H E R C Z E G . 
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ember mondja. így azonban roppant mély 
bölcseségüeknek ítélték a kérdéseket s 
egész komolysággal válaszoltak rajok, mert 
a kérdező nem volt kisebb ember, mint — 
Németország császára, Vilmos ő felsége. 

Ü volt az egyetlen derült, tettetlenül 
vidám alak az egész fényes csoportban. 
Tőle jobbra, de egy lépéssel hátrább, ha­
ladt a mi királyunk tábornoki egyenruhá­
ban, kis sipkával a fején. Sugár termete 
még a német császár magasabb, csinosabb 
alakja mellett is feltűnt. Utánok három 
lépéssel haladt a diszbe öltözött kiséret, 
zöld kakastollas csákókban, himes selyem 
frakkokban, aranyos sisakokkal. S e sok 
csákó és sisak között kilátszott egy „Pi-
ckelhaube", hatalmas erős fejet borítva, 
mely alól bozontos szemöldökök alatt ko­
moron néző kidagadt szempár tekintett elő, 
mig száját mélyen lelógó Deák Ferencz-
féle buja bajusz takará. Egy fejjel volt 
magasabb a többinél s Andrássy gróf 
fodros fejével egész czingár, vézna emberré 
törpült mellette honvédtábornoki délczeg 
uniformisában, a melybe nem régen buj­
tatták. 

A kiállítást látogató közönség csak 
röviden pihentette tekintetét az „Olle Vil-
lem" joviális arczán s az előtte hajlongó 
arany kulcsos vitézen, — mindenki azt a 
kimagasló nagy fejet nézte s halkan sut­
togva mondák egymásnak az emberek: 
,,Ez Bismarck, a vaskanczellár!" 

Mosolyogva olvasta másnap az ember 
a bécsi lapok jelentéseit, hogy mily lelkes 
,,Hoch"-ok, „éljenek" fogadták a német 
császár és kísérete körútját a kiállítási 
csarnokokban minden lépten nyomon, s e 
sorok irója akkor kezdte őszintén bámulni 
a bécsi kollegák bátorságát, hogy olyat 
mernek hirdetni, a minek ellenkezőjére 
annyi ezer meg ezer szem-fültanu állit­
ható. Félreállt a publikum szótlanul s 
néma maradt, mig a csoport elhaladt mel 
lette. A merre elhaladtak, mindenütt elhalt 
a szó, ugy hogy tisztán ki lehetett venni, 
mit beszélnek a magas uraságok magok 
között. A mi kis éljenzés volt, az a bejá­
ratnál hallatszott, a hol ki volt állitva a 
hivatalos staffage. Annyira nem fogadta a 
magas vendégeket „lelkesültség", hogy az 
ékszerek osztályában egy őrül kiállított 
egyenruhás veterán osztrák katonát a 
rendőröknek kellett eltávolítani, mert 
egész magánkívül lett a vakmerőségre, 
hogy Königgrátz okozói ide bátorkodnak 
jönni s hangosan esküdözött, hogyha erre 
felé merik tenni lábukat, ő ne legyen be­
csületes invalidus, ha a lady Dudley száz­
ezreket érő korundjaival és smaragdjaival 
be nem töri annak a „Blut-Hund" nak a 
fejét, ha ezerszer vasból van is az. S a 
bécsiek kontráztak neki s még nagy sze­
rencse, hogy meg nem szorongatták a 
rendőröket. 

Ilyen volt a hangulat Bécsben Bis­
marck utolsó látogatása alkalmával. S 
most ? Ha Habsburgi Paidolf kelt volna ki a 
sírjából, hogy megtekintse, mi lett müvéből 
hat század alatt, azt se fogadhatták volna 
szívélyesebben a Habsburgok fővárosában, 
mint azt a Bismarckot, a kit hat év előtt 
még drágakövekkel se sajnáltak volna 
agyonkövezni. 

Ha nem szemünk előtt menne végig a 
változás, s csak ugy olvasnók régi króni­
kákból, minden fölvilágosultságunk mel­
lett is hajlandóknak kellene lennünk azt 
hinni, hogy az az ember, a ki ily változást 

képes előidézni, bizonyára az ördögökkel 
czimborál s valami emberfölötti büverőnek 
van a birtokában. Pedig hát tudjuk, hogy 
az is csak ember, gyarló, mint bárki más, 
sőt még gyarlóbb talán s csodaszerü titka 
semmi más, mint a minek minden ember­
ben meg kellene lenni : „a józan ész". 

Bölcsebb, tanultabb, százszor több és 
mélyebb ismeretekkel biró ember, mint 
Bismarck, ezrével terem nagy Németor-
országban. De a józan ész, mely határo­
zottan kitűzött nagy czélok felé tör s az 
idő és alkalom szerint tudja megítélni, mi 
az, a mi leginkább hozza ezt a czélt köze­
lebb ma s mi hozza holnap vagy tiz év 
múlva: az a józan ész, •— mint egy nagy 
franczia író, tehát ellenség, mondja — 
Bismarckban kétségbeejtő. 

Messze vinne bennünket, ha ez igaz­
ság illusztrálásánál érdeme szerint akar­
nánk időzni. Annyi bizonyos, hogy a 
jezsuiták annyiszor kárhoztatott elve: ,,a 
czél szentesíti az eszközöket", — talán 
még soha nem talált szigorúbb követőre, 
mint a jezsuiták és ultrámon tanok — mint 
ő nevezte : a fekete internaczionale — nagy 
ellenségében, a puritán protestáns Bis­
marckban. A különbség csak az, hogy ha 
több eszköz egyenlő hatálylyal mutatkozik 
alkalmasnak a czél elérésére, Bismarck 
örömest választja a tisztességesebbet. De 
bizony, ha nincs választás, nem ejti el a 
czélt csupán azért, mert tisztességes esz­
közzel nem érhetné el. ,,Azt hiszik, hogy 
egy millió ember élete én előttem szá­
mi t?" — e mondást tulajdonítja I. Napó­
leonnak egy orosz diplomata. Hát bizony 
csak oly joggal tulaj donitható az Bismarck­
nak is, habár nagyobb diplomata, hogy 
azt oly himezetlenül kimondaná. Ő nem 
mondja , hanem alkalomadtán — meg­
teszi. 

Bismarck életirása történelemírás. 
Hezekiel, Vilbort, Bamberger, Röszler, 
Blankenburg, kik terjedelmes kötetekben 
irták meg élete pályáját, az ujabb történe­
lem legnevezetesebb időszakának mono-
graphiáját irták meg benne. Megtalálni 
ott Bismarckot, mint ez időszak kimagasló 
alakját, tetteivel, terveivel, vezéreszméivel 
együtt. Az ember bámul, hogy szülemlet-
tek meg azok egy emberi agyban s hogyan 
szorulhatott egy emberbe annyi akarat­
erő, hogy azokat keresztül is vigye. A 
történeti alakot látjuk itt, de nem magát 
az embert, a milyennek isten alkotta, 
gyengéivel, gyarlóságaival s nézeteivel, 
gondolkozásával az élet csekély, minden­
napi, de ép azért szükséges szerény viszo­
nyai felöl. Bismarcknak ezt az emberi ké­
pét hívebben vázolták azok, a kiknek alkal­
muk volt őt magánkörben, bizalmas viszo­
nyok közt, baráti társaságban ismerni meg. 
E följegyzések is egész irodalmat tesznek 
ki már, mert Németországban minden érde­
kes, a mi Bismarckra vonatkozik s annál 
érdekesebb, minél távolabb áll a minden­
ki által megközelíthető yilvánosságtól s 
Röppennek Lipcsében Spamernél Bis­
marckról megjelent illusztrált könyve, va­
lamint Busch Móricz jegyzetei — melyek 
egy év alatt a legtöbb nyelvre lefordíttattak 
s közel húsz kiadást nyertek —legjobban 
bizonyítják, mennyire érdeklődik a világ 
annak az embernek „magán" oldala iránt, 
kinek „nyilvános" oldalával ugy is min­
denki megismerkedni kényszerül. 

Föltételezve azt, hogy Bismarck éle­
tét, mely lapunk régebbi folyamaiban is 

közölve volt, legalább főbb vonásaiban s a 
nevével összefüggő nagy történelmi ese­
ményeket ugy is ismeri az olvasó, ez alka­
lommal csupán néhány vonást kívánunk 
fölhozni, melyek a vas kanczellárt inkább 
mint magánembert jellemzik, hogy igy 
némi bepillantást nyújtsunk ama hatal­
mas lélek világába, melynek titkos műhe­
lyében a mai világtörténet gépezetének 
egyik legfőbb mozgató rugója lüktet. 

Bismarck régi köz-nemes családból szárma­
zott, mely azonban nem volt sem előkelő, sem 
vagyonos. Atyja quiétált lovas százados volt, 
ki pommeráni birtokain, — Schönhausen, Kniep-
hof, Külz és Jarchelin — gazdálkodott elég ha­
nyagul. Anyja azonban, Méneken titkos kabineti 
tanácsos leánya, nagy műveltségű, fenkölt gon­
dolkozású szellemes nő volt, ki polgári szárma­
zású levén, demokratikus eszméket táplált s e 
miatt, szépsége és előkelő modora mellett is, — 
melyek megnyiták előtte Berlin előkelő köreit, 
s szerepet juttattak számára ott — nem is tu­
dott eléggé érvényesülni az arisztokrata társas­
ságban. Az anya már gyermekkorában diploma­
tának szánta Ottó fiát, ki a házon kivül nyerte 
első nevelését, a Plamann-féle berlini nevelő in­
tézetben, mely Pestalozzi elvei szerint volt be­
rendezve s az önmagukban jó elvek tulhajtásá-
val nem tett kedvező benyomást a gyermek 
kedélyére. Jahn, a német tornászat ünnepelt 
atyja, szintén tanára volt a hat éves kis Bis­
marcknak, s az előkelő növendék-sereg egész 
csatákat vivott egymással vezetése alatt, melyek­
nek harezosait a nagy német eszmék s a fran-
cziák iránti gyűlölet lelkesítették. 

„Az udvaron álltunk — írja az intézet egy 
akkori növendéke, most magas állású főúr Po­
roszországban, — midőn az utczára nyiló ajtó 
föltárult s Bismarck ur kocsisa, az akkor diva­
tos hosszan lelógó galléros köpenyben belé­
pett, karján a hasonló köpenybe burkolt Ottó­
val, ki már akkor is erős, magas fiu volt s egész 
fejjel haladta meg a kocsist, —persze igy karon 
tartva. Mi oda rohantunk, de Ottónak egy vonás 
se rándult meg az arezun, csak nézett ránk nagy 
komolyan, imponáló tekintettel. Tán már akkor 
sejtette, hogy egykor oly magasan álland fö­
löttünk ? . . ." 

Bismarck később a göttingai egyetemre ke­
rült, hogy ott a jogtudományokat tanulja. De ezt 
ugyan eredeti módon kezdte meg. Társait, a 
kikkel begyalogolta volt a Harz-hegységet, lako­
mára hivta meg. Mulattak aztán diákosan, ürült 
a palaczk s mivel az üres palaczknak nem sok 
haszna van, biz azt kihajigálták az ablakon. 

Másnap betoppan szobájába a pedellus levél­
lel a kezében. „Dominus de Bismarck citatus 
e s t . . . " A felsőség tekintélyének hódolva, az 
ifjú muzsafi, ugy a mint volt, azaz kis gomba­
sapkával a fején, hosszú hálóköntösben, lábán 
az „ágyúnak" nevezett nagy csizmával, kezében 
a hosszú német pipával, végigkíséri az iskola­
szolgát az utczában, kisérve hatalmas vizsla-
kutyájától. Belép a konczilium termébe, a kutya 
előre rohan s harezrakész fenyegető poziturában 
oda helyezkedik az egyetemi biró elé. Ez rémül­
ten ugrik föl helyéről, elsánczolja magát az Író­
asztal mögött s vonalzót ragadva a kezébe, rá­
kiált a belépő diákra: „Mit akar, uram?" 

— Én? semmit! De ön mit akar? íme 
„Citatus est Dominus" — nos ? — s oda tartja 
a papirt a biró pápaszeme elé. 

Az első, a mit a biró akart, öt tallér volt az 
impertinens kutyáért s aztán, mikor ez ura 
parancsára a pad alá bujt, megindította a vizs­
gálatot in puncto — palaczk. 

— Item — monda sok fogas kérdések előre 
bocsátása után — item konstatálandó marad 
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még, miként történhetett, hogy a palaczk az 
utczára került. 

— No hát, kirepült. 
— A palaczk kirepülése ennélfogva, ugy 

látszik, valamely megelőző oknak volt okozata. 
Ezt fontos megállapítani. Miben állt hát az 
indító ok? 

— Ej hát az izom-erőben, a kar izmainak 
röpitő erejében. Nézze, egyetemi biró ur, tegyük 
föl, hogy itt ez a tintartó a kérdéses palaczk, 
amott van az ablak — 

A tintatartó és az ablak között pedig volt a 
vizsgáló biró feje. Természetes, hogy nem várta 
be az ad oculos demonstráczió végit, hanem hóna 
alá csapva az aktákat, elmenekült. 

A diák pedig hazatért. A hímzett hálóka-
bát magára vonta a szembejövő diákok mo­
solyát. 

— Mit nevet ? — kérdé Bismarck a leg­
elsőt. 

— Natúr! láthatja. 
— Vigyázz magadra, Junge. 
Az a Junge pedig, kivált a „dummer 

Junge" olyan sértés, hogy a ki azt magán hagyja 
száradni, nincs többé maradása társai között. 
Ez vért kivan! 

S Bismarcknak göttingai tanulóskodása 
alatt ilyen módon nem kevesebb, mint huszon­
hét párviadala volt s a Burschenschaftokban az 
volt mellékneve: „Achilles, a megsebesithetet-
len", a mint hogy már a Plamann-féle intézet­
ben „Ajaxnak, a harczkeverőnek" nevezték. Pe­
dig nem is mindig fogadta el a kihívást. Egyszer 
pl. azt állitá egy „conmiliton", hogy az ember 
mindig mondja ki a meggyőződését. Bismarck 
erre is azt mondta, hogy „dummer Junge". Mi­
kor aztán eljöttek hozzá a segédek, átadott ne­
kik egy irást. melyben kijelenti, hogy x. y.-t 
megsérteni neki szándoka nem volt, sőt inkább 
megtisztelni vélte vele, követvén épen azt az 
általa vitatott princzipiumot, hogy az ember 
mindig mondja ki a meggyőződését. Ő nem tett 
egyebet, mikor x. y.-t „ostoba ficzkónak" ne­
vezte. 

Egyetlen egyszer sebesült meg arezban s 
annak most is megvan a helye. Effélékben ille­
tékes birák azonban azt mondják, hogy ez az 
egy seb sem esett „kommentmássig," a hogy a 
bajvivási szabályok megkövetelik, tehát nem 
érvényes. 

Az egész egyetemi pálya inkább zajos diák-
csinyekkel, mint tanulással telt el. Bismarcknak 
később magán szorgalom utján kellett pótolni a 
mulasztást, hogy az állam vizsgálatot (1835-ben) 
letehesse. Aztán pár évig apró állásokban hiva-
taloskodott. Atyja halála után megválasztották 
„Deichhauptmannak" s mint ilyenre, ő rá tar­
tozott a gátak és árterületek felügyelete, több 
mezőrendőri ügy s végre még az 1818-ki moz­
galmas években a nemzetőrség begyakorlása is. 
A schönhauseni polgárőrség mintegy 200 gya­
log és G0 lovas emberből állt. Ezek az exerczi-
rozások igen kedélyesen folytak s midőn a ber­
lini zavargásoknak hire ment, egy jámbor 
polgárkatona előlépett a glédából s e szavakkal 
szólitá meg Bismarckot: „Mo3t már vezessen 
bennünket, kapitány, hadd vessünk véget annak 
a berlini szabadságnak". 

Bismarck sokat utazott Angliában, Fran-
cziaországban, Svájczban, sőt még —Magyaror­
szágban is. Midőn 1852-ben politikai küldetés­
ben Bécsben járt, meglátogatta hazánkat is, 
melynek bája egészen elragadta, ugy hogy nejé­
hez innen irt leveleiben fölsóhajt: „Lelki furda-
lást érzek, hogy mind e sok szépséget te nélkü­
led kell látnom". Az uralkodó épen Budán idő­
zött akkor s igy Bismarcknak is ide kellett 
jönni, hol egy népünnepnek is tanúja volt a 
budai hegyek közt, a hová a király is kirándult 

udvarával. Pár nappal később zörgő fakó szeké­
ren, alacsony szalmaülésen a magyar rónát is 
megtekintő s ekkor Szolnokról nejéhez irt leve­
lében hiven előadja a látottakat s a Kecskeméttől 
Félegyházáig és azontúl Csongrádig s föl a 
Tiszán tapasztalt benyomásokat, e magyar 
szavakkal végezvén levelét: „Isten adiamek!" a 
mi szerinte annyit jelent: „dicsértessék az 
Isten". 

Két képünk Bismarckot életének két leg­
nevezetesebb pillanatában tünteti föl: König-
grátznél és Sedannál. Amott Ausztriát, itt Fran-
cziaországot tiporta le politikája. Mind a két 
mozzanat a történelemé s azért itt bővebben 
nem terjeszkedünk ki rá. 

Bismarck, daczára hatvannégy évének, még 
mindig daliás alak, kivált ha lóháton ül. Ugy az 
osztrák, mint a franczia hadjáratot többnyire 
lóháton tette meg s csak ritkán ült kocsiban. 
Paris bevételekor is lóháton jelent meg a város­
ban, mikor is a nép fölismerte, de nem demon­
strált ellene. „Egy ember azonban — igy beszélé 
maga a berezeg — igen marezona ábrázatot vá­
gott rám, mintha keresztül akart volna szúrni a 
szemével. Egyenesen nekilovagoltam, úgymond, 
s tüzet kértem tőle, mire az meglepetve ugyan, 
de kifogástalan franczia udvariassággal nyújtotta 
át égő szivarját." 

•Tv . 

BISMARCK HERCZEG MINT VADÁSZ. 

A vaskanczellár szenvedélyes vadász. Ebbeli 
nagy ügyességét a bécsi világkiállítás idejében a 
schönbrunni vadászatok alkalmával is kitüntette, 
hol tiz gímszarvast ejtett el, s bizonyára elej­
tett volna többet is, de ugy hozta magával az 
udvari étiket, hogy el ne ejtsen többet, mint 
Vilmos és Ferencz József császár. 

Rendkívül ki van benne fejlődve a családias 
érzék. Nem lehet annyira elhalmozva állam­
ügyekkel, hogy időt ne szakítson nejét bizalma­
san értesíteni hogylétéről, viselt dolgairól. E 
levelek tele vannak gyöngédséggel, humorral s 
mindegyiknek az az alaphangja, hogy legjobb 
otthon, a szerető családi körben s hogy meny­
nyire vágyik hátat fordítani a közügyeknek, s 
elvonulni szerető családi körébe. Kivált leányát, 
Máriát, szerette igazi atyai gyöngédséggel s csak 
nagynehezen birt megválni tőle, mikor ez férj­
hez ment. 

Idősb fia Herbert most harmincz éves, az 
ifjabbik Vilmos, — kit a házi körben csak „Bill"-
nek szólítanak, huszonhét Az öreg nagyra volt 
vele, hogy a franczia háború alatt mind a két fia 
megsebesült s ott nyomta a szalmazsákot s ép 
ugy nem kapott vizet, mint a legszegényebb em­

ber fia. „Magamnak kellett vizet hoznom a gyá­
moltalanoknak" — monda egyszer, midőn a 
pont-á-moussoni tábori kórházban tett látogatá­
sáról beszélt. 

Vilmosról, ki most bécsi útjában is elkí­
sérte, illetőleg ennek a franczia hadjárat alatt 
viselt dolgairól beszélvén, egy alkalommal kedé­
lyesen monda: „Egy igen dicséretes tulajdon­
ságot fedeztem föl benne : kiváló ügyessége van 
a sertéshajtsárságban. Egy requiziczió alkalmá­
val kiválasztotta magának a legkövérebbet, mert 
az csak lassan bir menni s nem szükség attól 
tartani, hogy megszökik. Hanem mégis megjárta 
vele. A hősileg megejtett fogoly végre kifáradt s 
nem birt tovább menni. Hát bizony nem volt 
más mód, mint keblére ölelnie a zsákmányt és 
ugy vinni tovább. Én épen akkor értem oda. 
A fogoly franczia tisztek nem győztek eleget 
csudálkozni, hogy egy porosz tábornok leszáll a 
lováról s megölel egy közönséges dragonyost, a 
ki még ahhoz egész sáros az imént czipelt 
tehertől." 

Ily kedélyes elbeszélésekkel szokta Bis­
marck mulattatni vendégeit, kiket u. n. „parla­
menti estélyekre" szokott házához hivni, hol 
barátságosan elcsevegnek, elmulatoznak egy-egy 
korsó sör mellett. Itt aztán bizalmas körben 
egészen feltárja lelkét barátainak s kifogyhatatlan 
többnyire a saját élményei elbeszélésében. Ép 
ugy, mint egykor Deák Ferencz, kihez fejalko-
tásra, sőt arezra is, kivált némely arczkilejezés-
nél, feltűnően hasonlít. Maga egy ily estély néha 
egy egé-z könyv megírására szolgáltat anyagot 
s azt gyűjtögetik is szorgalmasan, kivált a kik 
ugy találják, hogy a különben milliárdokban 
beszélő nagy férfiú sokkal kellemesebb, mikor 
adomákkal, szellemes aper-cukkel, érdekes epizó­
dok elmondásával, a „történelem ez aprópénzé­
vel" fizet. 

—rs. 

Hitelné asszonyság és kedves férje. 
Korrajz. (Vége ) 

A mint istenitett halványunk szemeink lát­
tára elpárolgott, mély sóhaj szakadt föl mind­
nyájunk kebléből, s e sóhaj nyomban siri C3end 
követte. A siri CBendet Tartozás ur harsány 
hangja törte meg: „Uraim és hölgyeim, igazán 
sajnálnám, ha megzavartam volna kedélyes mu­
latságukat ; kedves nőmet ez mtul én helyettesí­
tem s legyenek meggyőződve, hogy mint házi 
gazda elkövetek mindent jó hangulatuk fentar-
tására. Kérem, mulassanak tovább, jelenlétem 
csak azon egyetlen egy változást eredményezi, 
hogy mindaz, a mi e házban vagy önökön hitel­
ben vásárolt s még fizetetten tárgy van, el fog 
tűnni. Higyjék el, hogy ha csak az marad raj­
tunk, a mi igazán a miénk, mindjárt jobban 
érezhetjük magunkat, mert mégis csak boszantó 
lehet folyvást idegen terhet hordozni magunkkal. 
Kedves nőmmel mi nagyon megértjük egymást 
s csak abban térnek el nézeteink, hogy ő bőven 
költekezik. Mikor aztán torkig van az adóssággal, 
azt az én nyakamra zuditja; természetesnek 
találják azért önök is, ha egykissé összehúzom 
magamat, de ez korántsem zavarhatja meg a 
mulatságot. Kérem legyenek ugy nálam, mint 
otthon s mintha semmi sem történt volna". 

E pillanatban recsegés, ropogás hallszott 
mindenfelől a termekből, mi pedig ugy szalad­
gáltunk összevissza, mint a csapdába került 
egerek. Azt hittük, földindulás van. 

Tartozás ur dörgő hangja túlharsogott a 
rettentő robajon: 

— Ne méltóztassanak megijedni, a házbér 
ki van fizetve, csak arra kérem, szíveskedjenek 
szorosan a falhoz támaszkodni. 

És valóban nem a ház ingott, csak a bútorok 
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keltek tánczra. Pamlag, asztal, szék csapatostul 
rohant az ajtókon kifelé, oly gyorsan, mintha go­
nosz szellemek kapkodták volna föl. A szőnyegek, 
függönyök összegombolyodtak s gurultak le a szé­
les lépcsőzeten, aztán ágyak, szekrények, zongorák 
egy kissé lomhábban indultak a költöző butor-
sereg után. Nagyszerű vándorlás volt ez. Mikor 
a nagyobb tárgyak már kinn voltak, az edények, 
virágcserepek, csészék, poharak, könyvek követ­
ték, egyik az ajtón, másik az ablakon, sőt néme­
lyik a kéményen keresztül röpült kifelé. A kis 
márványazobrok, mint élő alakok mászkáltak 
körültünk, mig az ajtóra rátaláltak. Egy negyed­
óra múlva magunk maradtunk a puszta, üres 
teremben. Nincs olyan végrehajtó, ki ilyen pusz­
títást tudna véghez vinni. 

— Ah! ez mégis boszantó! kiáltott föl 
több nö — hogy elhitette velünk ez a Hiteiné, 
hogy ő özvegy, csúful rászedett bennünket, hit­
vány csaló volt, hiszen még a legutolsó bútor­
darab sem volt az övé; mondhatjuk, ügyesen 
játszotta szerepét... kalandornő és semmi más; 
kár volt barátságunkra méltatni. 

— Kérem, kérem hölgyeim — szólt kérlel-
hetlen hangon Tartozás ur — ne beszéljenek 
ilyen kíméletlenül az én szeretett hitestársam 
háta mögött, mert az ilyen lelketlen rágalom 
torkukra forrhat. Hiszen önök a költekezésben 
hűséges segédtársai voltak. Vagy tán nem lenne 
önök közül senki, a ki Hiteinévei egy kézre dol­
gozna, magyarán szólva, vele egy lepedőn árult, 
egy malomban őrölt ? 

Alig hangzottak el a kongó teremben Tar­
tozás ur emez igéi, megint recsegés, ropogás 
hallszott, nem oly zajos, mint az imént, de e 
recsegést ropogást sürübb „jaj" és „óh !" kisérte, 
melyliez sirás, majd nevetés csatlakozott. A 
mit csak számlára, köhsön vagy hitelbe vet­
tünk, lekívánkozott rólunk. Bársonytopánokat 
a gonosz szellem húzta le s láttunk kicsinyke 
lábakat likas harisnyában, sőt a mi boszantóbb 
volt, nem egy büszke, ifjú tánczos maradt alsó 
ruhában. A fehér keztyük lepke módjára röp-
kedtek ki a terem ablakain, magokkal ragadva 
azokat a szép s drága ékszereket, gyűrűket, me­
lyekre irigykedve tekintett a szegény sorsú em­
ber gyermeke. Aztán foszladoztak a szivárvány­
színű selyemruhák s a büszke uri nő foltos 
szoknyában, csaknem meztelen lábbal kuczor-
gott egy szegletben, tenyérbe rejtve szégyenpír-
tói égő arczát. Egyszer csak egyik is másik is 
följajdult, fejéhez kapott. Tartozás ur gonosz 
szellemei kibontották a hajzatot s azok a hi­
telben vásárolt hajfonatok mint megannyi 
szárnyas kígyók keringtek a levegőben s re­
pültek ki az ablakon. A férfiak szintén meg­
járták. Ora és óraláncz, tárcza pénzestül, pa­
róka, fehér mellény odahagyta gazdáját s elegye­
dett a vándorsereg közé. Hiába kapkodtak 
eszeveszetten a röpkedő tárgyak után, egyetlen 
egyet sem tudtak megkeríteni, mert mint higany 
siklott ki ujjaik közül. Legjobban sajnáltam egy 
kaczér asszonyságot, kit jegyese védelmezett, 
midőn drága sáljából a szellem kibontakoztatta. 
A nő jajgatott, kiáltozott, hogy a vételár felét kifi­
zette s ime e pillanatban a sál kétfelé vált, egyik 
fele rajta maradt, másika elvándorolt. Csak né­
zett utána tátott szájjal, hát egyszer szájához 
kap . . . mi történik ? Öt foga repült ki ujjai kö­
zött. Ezt már jegyese nem nézhette hidegen, 
ott hagyta magára szegényt a faképnél. Csak 
már legalább a fogát ne vette volna hitelbe ! 

Kászolódtunk hazafelé. Szerencse, hogy 
még nem is szürkült, de az ám nem volt sze­
rencse, hogy az est hűvös volt s ki tudja, hány 
finom elkényeztetett lábacska hűl meg s náthá­
val boszulja meg magát. Én is, más is megjár­
tuk. Kalapomat hiába kerestem. Sok keresgélés 
után jutott eszembe csak, hogy árával még tar­

toztam. Alig maradt ott tiz felöltöny, a többi 
mind visszavándorolt az üzletbe vagy eredeti 
tulajdonosához. De mindez még csak kezdete 
volt a komédiának. Akkor kezdődött az igazi 
hadd el-hadd, mikor ügygyel-bajjal szemlesütve 
kivánszorogtunk Hiteiné asszonyság kastélyából. 
Azok a megruhátlanitott delnők harsány han­
gon kiáltották kocsisaikat, hogy álljanak elő. S 
ime! egyiknek kocsija hiányzott; a lovak szer­
szám nélkül ott álldogáltak, másiknak kocsija 
volt ott, de kocsis és lovak Tartozás ur paran­
csára s varázshatalma következtében eltűntek. 
Pokoli zavar mindenütt. A város előkelő delnői 
s urai gyalog, nagy rószök nem igéző, de nevet­
séges pongyolában siettek hazafelé, erősen elha­
tározva, hogy többé sohasem teszik be lábukat 
Hiteiné asszony palotájába, nem, még ha üveges 
hintót küldenének is értök. 

Még ekkor sem volt vége Tartozás ur tréfás 
mulatságának, sőt most kezdett csattanni amúgy 
igazában az ostor. A mint a vendégek egyenkint 
szállingóztak hazafelé, az utczán fekete ruhás 
trombitások trombitáltak s harsány hangon kiál­
tozták : „Adatik tudtul minden emberséges ember­
nek, hogy Tartozás ur ö méltósága városunkat 
megtisztelte becses látogatásával." E hirdetésre a 
nehézkedés és súly törvénye megszűnt létezni. 
Minden, a mi csak hitelre készült vagy vásárolta­
tott, a mint fentebb leírtuk, szárnyat öltött, meg­
kezdődött városszerte a bábeli zűrzavar. Házak 
tetejei emelkedtek föl, téglák mállottak szét, 
ablakok, ajtók, bútorok röpkedtek szerteszét. 
Családok, melyek a legkedélyesebben épen reg­
gelihez készültek, azon vették észre magokat : 
hogy a pinczegádorba jutottak. A ház elvándo­
rolt előlük, mert sok volt rajta az adósság, vagy 
ára ki sem volt fizetve. Én kétemeletes házban 
laktam. Szerencsémre háziasszonyom apjától 
örökölte s nem volt rajta teher; bútorait is 
kifizette; minthogy azonban a péktől s mészá­
rostól rendes szokása szerint csak krétára hor­
datott, semmiféle harapnivalót nem találtunk 
az egész háznál. 

Az utczán egyre kiáltozták: „Tartozás ur 
megérkezett!" A szegedi árviz ismétlődött váro­
sunkban, mert hiszen alig találkozott ember, a 
kinek ég}' vagy más adóssága nem lett volna. 
De legtöbb dolguk s bajuk a kereskedőknek 
akadt. A hitelbe vásárolt czikkek seregestül tó­
dultak be a boltokba, hogy elfoglalják az őket 
megillető polczo'at, mig ellenben a hitelben 
vásárolt czikkek a polczokról leugráltak. E vég­
veszély alkalmával táviratilag óhajtottam yolna 
tudósitani a fővárosi rendőrséget, hogy jönne 
segélyünkre, de mivel épen egy héttel ezelőtt 
kölcsönöztem barátomtól tiz pengőt: a pénz is 
elillant tárczástul; adósságot kölcsönözni lehet-
lenség vol t . . . egy barátom át is nyújtott ötven 
krajczárt, de a mint hozzákaptam, Tartozás ur 
gonosz szelleme ráfuvallt a pénzre s az ugy el­
tűnt, mintha pára lett volna. E bábeli zűrzavar­
ban csakis a napszámosok jártak jól, azok, kik 
napról napra kézi munkájukból éltek, azok, a 
kiknek hitelök nem lévén, adósságot sem vehet­
tek föl. Ah! mennyire irigyeltük sorsukat!... az, 
a kinek százezer forintig terjedő hitele volt 
eddig, szegényebb, nyomorultabb a napszámos­
nál, a kit Tartozás ur nem kinzott. 

A város romjai között sirva, jajgatva kóbo­
roltunk, azt hitte mindenki, hogy elérkezett a 
világ vége. 

Most azt várnák önök, ugy-e bár kedves 
olvasóim, hogy e korrajzot ez igékkel zárjam be: 
„és mikor mindezeket végignéztem, fölébred­
tem". Ne higyjék, lett légyen bár e rajz szeszé­
lyes álom tréfás szövevénye, Tartozás ur és 
Hiteiné asszony nem puszta agyrém. Köztünk 
járnak-kelnek... a szép asszony csábit, lépre 
vezet. . . Tartozás ur pusztit s kiábrándít, de 

mindkettőtől megmenekülhetünk, ha a kész­
pénzzel való fizetést fogadjuk el szilárd elv 
gyanánt. 

K. T. K. 

Minden ugy vau jól, a hogy van. 
Vége-hossza nincs a szónak : 
Panaszkodnak, zúgolódnak. 
Kiabálnak ezer nyelven 
Isten ellen, világ ellen. 
Keserűség száll a porba, 
Levegőbe, csillagokba . . . 
Balga ember, ülj nyugodtan ! 
Minden ugy van jól, a hogy van. 

Ugy-e fáj, hogy a becsület 
Dija: koldusbot, feszület. 
Keserit, hogy a szerencse 
Bá se néz az érdemesre, 
Sugarait a gazokra 
Tékozolva pazarolja . . . 
Balga ember, ülj nyugodtan ! 
Minden ugy van jól, a hogy van. 

Nem tetszik, hogy milliókat 
Kedve szerint eijij igazgat. 
S egy miatt foly szakadatlan 
A köny és vér patakokban. 
Átkozod a zsarnokságot, 
Siratod a szabadságot . . . 
Balga ember, ülj nyugodtan ! 
Minden ugy van jól, a hogy van. 

Azt sem érted, hogy az isten 
Sok emberhez mért kegyetlen : 
Mi öröme telik abban, 
Hogy e földön annyi vak van, 
Annyi sánta, siket, néma, 
Hülye, őrült, csonka, béna . . . 
Balga ember, ülj nyugodtan ! 
Minden ugy van jól, a hogy van. 

A halál se tetszik, látom ; 
Pedig meghalsz, jó barátom ! 
Bekaparnak egy gödörbe, 
Ott is hagynak mindörökre. 
És azután elfelednek . . . 
Ez jutalma életednek. 
Addig is csak ülj nyugodtan : 
Minden ugy van jól, a hogy van. 

Pósa Lajos. 

A bányászok biztonsági lámpája. 
Tudjuk, hogy a világitó-gázt (hydrogén-

bicarbonat) zárt edényben magas hévfokra 
melegített kőszénből szokták kifejteni; de nem 
oly általánosan ismert tény talán az, hogy a kő­
szén minden melegítés nélkül, természetes álla­
potában is, nagy mennyiségű gázt párolog ki, 
mely természeti sajátságára nézve keveset kü­
lönbözik a fentemiitett világitó-gáztól. Ezt a 
száraz destillatio vagy természetes kipárolgás 
által elillanó gázt mocsár-gáznak és bánya-légnek, 
a franczia bányászok grisou-n&k nevezték el, s 
vegytanilag egy neme ez a szénhydrogén első 
rangú vegyületnek (hydrogén protocarbonat), 
melyben a széneny súlyaránya a legegyszerűbb, 
mig a világító gázban a szén-elem kettős súly­
arányban van vegyülve. A bányalég is gyúlé­
kony, csakhogy nem ég oly tiszta fehér lánggal 
mint a világító gáz; a kőszénbányákban képző­
dik, s ha közönséges légköri levegővel ;= egész \ 
rész arányban vegyül, mint a durranó lég erős 
robbanás közt ég el. 

A kőszénrétegek üregeiből gyakran elég­
hető többnyire mocsárgázas légszesz fejlődik ki, 
mely a bányákban lévő levegővel vegyülve nagy 
csattanással (explosio) gyulád meg, s a legna­
gyobb szerencsétlenségeket szokta előidézni. Sok 
ezer bányász és bányahivatalnok esett már áldo­
zatul a grisou-n&b, mely mint a Lernai tavak 
mesés hydrája (talán nem is volt az egyéb a 
mostani mocsárgáznál) végtére csakugyan meg­
találta legyőző Herkulesét. 

Stephenson György már gyermekéveiben 
gyakran volt szemtanuja ily szivszakgató jele­
neteknek, melyek mély benyomást gyakoroltak 
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a fiatal bányász nemesen érző keblére. Egy, az 
övéhez hasonló kedélyhangulattal, termékeny 
észszel s vizsgáló szellemmel biró egyéniség 
nem is maradhatott közönyös, sem tétlen mun­
katársai ily rémítő nyomorú helyzete iránt, s 
minden uj szerencsétlenség ösztönül szolgált 
neki, hogy óvószert találhasson szenvedő em­
bertársain segíteni. 

A killingvorthi bányában, akkoriban 257 
kilométer összes hosszúságú galleria volt kiásva 
s lehet képzelni, mily rémitő aggály közt dolgoz­
tak a bányászok, s hogy magára Stephensohnra 
is mint gépészre mily szomorú kötelesség várt, 
mikor naponként körútját téve, égőlámpával 
kezében, a legmélyebben fekvő s legveszélyesebb 
bányarészekbe kellett behatolnia. De az emberi 
szorgalom s tudomány nem volt képes segíteni 
ily szerencsétlen helyzeten, melynek természe­
tesen a köznyomor s elcsüggedés volt a követ­
kezménye, minthogy a bányatulajdonosak még 
századrészét sem aknázhatták ki a kőszénnek, 
melyet egyenlő munkaerő mellett rendes körül­
mények közt várni lehetett volna. 

181 V-ben Stephenson hivatalában lévén, 
egy gyerek hirül hozza, hogy a bánya egyik tá­
vollévő részében a grisou meggyuladt. Rögtön 
a helyszínére szalad, s a veszélyben forgó bányá­
szok megmentésére a kut-akna fenekére szállít­
tatja magát. Ott mész. kő, tégla s egyéb építke­
zési anyagokat találva, bátorító szavakkal: 
„utánam, ki életét szereti", uj erőt önt a kétség­
beesettek keblébe. Csakhamar forr a munka s 
kőfal emelkedik, melylyel a bánya meggyuladt 
részét teljesen elzárják, hogy a tűz tovább ne 
harapózhassak. Ez erélyes magaföltalálás követ­
keztében sikerült elfojtani a tüzet egyetlen 
emberélet áldozata nélkül. Ez s más hasonló 
esetek mindinkább ösztönözték Stephensont, 
kitűzött czélja elérésére: hogy módot találjon 
az ártalmas gáz föllobbanásának megakadályo­
zására. 

Már 1815 augusztus havában — mintegy 
három hóval Davy föltalálása előtt, — Stephen­
son elég konkrét alakot adott volt eszméinek, 
hogy egy biztonsági lámpát készítsen, melyet 
minden veszély nélkül égve lehessen tartani a 
bányákban. Az első kísérletet azzal ugyanazon 
év október 21-én tette meg a killingvorthi bá­
nya-főfelügyelő Wood Miklós és Modie alfel-
ügyelő jelenlétében, kik illő távolságba hátra­
maradván, bámulattal szemlélték a merész kísér­
letet s nem győzték a jeles gépészt figyelmeztetni, 
hogy ne koczkáztatná olyan hosszú ideig becses 
életét. De Stephenson teljes meggyőződést akart 
szerezni több izbeli próbák által, hogy a világító 
lámpa bármily helyzetben s a gázzal bármily 
arányban telitett légben egyenlő biztossággal 
alkalmazható a kőszénbányákban. Mihelyt a 
lámpát a kőszénrétegek üregeihez tartotta, hon­
nan a gyúlékony gáz nagyobb mérvben tolulha­
tott a bánya levegőjébe, a gyertya erős lánggal 
kezdett égni, mig/ végre tejesen minden robaj 
nélkül elaludt. És itt megjegyzendő, hogy a 
bátorság ezen neme minden bizonynyal bámula-
to-abb, mint a vezérszóra tömegesen rohanó 
katona fölizgatott merénylete! — így találta fel 
Stephenson a biztonsági lámpát, mely nem csak 
a killingvorthi, hanem a világ minden bányá­
szait egyenlően érdekelte. 

És miben állott e nagyszerű találmány? 
Egy hengeralaku sűrű kerek lyukacsos lámpá­
ból, melynek fenekén a közönséges viaszgyertya 
vagy olajmécses égett; és azon egyszerű physi-
kai észleleten alapult, hogy a láng nem tud 
behatni egy kicsiny átmérőjű erczcsőbe, mint 
azt alább indokolni fogjuk. 

Ugyanazon időben, mikor a killingvorthi 
bányász, minden természettani tudományos 
ismeret nélkül, ily jól sikerült kísérleteket vitt 
véghez a veszedelmes grisou legyőzésére, más 
bányatulajdonosok közgyűléseket tartottak ha­
sonló czél elérése végett. Egy ily meeting az 
1815-ik év ősz elején elhatározta, hogy a nehéz 
föladat megoldását a hires Davy vegytanárra 
bizzák. A modern vegytan alapitója ily módon 
fölkéretvén, miután különböző bányákat s ezek 
közt a new-castleit megvizsgálta, november 
^)-én a k. akadémia előtt egy nevezetes érteke­
zést tartott, a bányák kivilágításáról s a bányák­
ban kifejlődő veszélyes gáz természetéről. Elő­
adta, hogy ha például az égő gyertya lángjára 
sűrű sodronyhálót tartunk, a láng nem fog 
áthatolni a háló lyukain vagy jobban mondva, a 
„láng fölötte elalszik", mert a „fém a hőt gyor­

san elvezeti és ezért a lángot lehűti" a mint ezt 
most természettanáraink tanítják; hasonlóan ha 
a gyertyát eloltjuk s a sodronyháló fölibe égő 
gyufát tartunk, a lég meggyulad fölötte s mind­
addig fog égni, mig a háló lyukain gyertya gáz 
megyén át, a nélkül azonban, hogy a hálón alól 
jöjjön a láng. 

A D.ivy biztonsági lámpája tehát nem 
egyéb egy hengeralaku sodronyhálózatnál, me­
lyen az égő gyertya lángja nem mehet keresztül, 
hogy a külső léget föllobbantsa, ez pedig szaba­
don bemehet a lámpába, hogy ott a lángot 
éleszthesse s a világítást nevelhesse, ép ugy 
mint a Stephenson lyukac os lámpájánál láttuk. 

Davy találmányát mindjárt köz elismerés 
követte s a bányabirtokosok, kik az által nagy­
ban érdekelve voltak, jutalmul kétezer font ster­
linget, azaz 50 ezer frankot ajándékoztak a hires 
vegytanárnak. 

De a killingvorthi bányászok Stephensont 
sem felejtették el s meetinget hirdettek, mely­
ben a legelőkelőbb bányatulajdonosok vettek 
részt. Közel 30 ezer frank gyűlt össze a halha­
tatlan gépész jutalmául. Ezenkívül a munkás­
osztály filléreiből csinos összegecske is alakult, 
melynek árán szép ezüst kronométer órát vettek 
neki emlékül. Ez utolsó ajándékot, Stephenson, 
mint munkatársai emlékét, mindig a legnagyobb 
kegyelettel őrizte, s számos kitüntetési jelvényei 
közt az ezüst zsebóra mindig az első helyen 
diszlett. 

De lehet-e, mondja valaki, mindezen rész­
letes elbeszélést történelmi adatok gyanánt 
tekinteni? Annyival inkább, mert tanáraink 
átalánosan Davy-t tartják a biztonsági lámpa 
föltalálójának s ugy tanultuk mi is. Nem csak 
lehet, felelünk mi, hanem szükség, hogy mint 
olyanok foglaljanak helyet a tudomány történe­
tében, nemcsak az igaz-mik az érdekében, hanem 
az ismeretes latin mondás: „uni cuiqae sutira" 
elvei következtében is. Senki sem fogja azért 
kisebbíteni a hírneves vegytanár érdemeit, ha az 
igénytelen killingworthi bányásznak is megadják 
a magáét, kit bizonyosan a természetbúvár soha 
meg nem emiitett volna, ha későbbi halhatatlan 
fölfedezései által, gyermekkora tanulmányozását 
érdekessé nem teszi a világ előtt. 

Bodola Lajos. 

ABÉGUM ÖTSZÁZ MILLIÓJA. 
VERNE GYULA REGÉNYE. 

H U S Z O N Ö T Ö D I K F E J E Z E T . 

Családi ügyek. 
Oly keveset foglalkoztunk elbeszélésünk 

folyamában történetünk személyeinek családi 
ügyeivel, hogy teljesen indokoltnak véljük, ha 
az utolsó fejezetben főleg csak azokkal foglal­
kozunk. 

A doktor minden eszményisége mellett 
sem volt annyira elfoglalva az egyetemes em­
beriségi érdekkel, hogy az egyéni érdekek 
iránt is a kellő érzék hiányzott volna benne. 
Azonnal észrevette, hogy utolsó szavai egy­
szerre halotti halványságot idéztek a Mar-
czell arczára. Szemei fürkészve keresték az ifjú 
szemeiben e hirteleni változás indokát. Az öreg 
orvos hallgatva kémlelte a fiatal mérnök arcz-
kifejezését s talán azt várta, hogy ez törje meg 
a csöndet és adjon magyarázatot. De Marczell, 
visszanyervén önuralmát csakhamar, arcza is 
visszanyerte természetes szinét s nyugodtan lát­
szók \árni, hogy az öreg folytassa a megkez­
dett beszélgetést. 

Sarrasin tudor, talán neheztelve, hogy a 
fiatal ember oly hamar visszanyerte nyugalmát, 
türelmetlenül lépett hozzá közelebb s mintha 
önkénytelenül, orvosi gyakorlata megszokott 
mozdulatával, üterét akarná tapintani, megra­
gadta az ifjú kezét. 

Marczell hagyta őt, nem is adva számot 
magának az orvos szándékáról; s miután ajsait 
szóra nem nyitotta, Sarrasin tudor kezde ismét 
beszélni. 

— Kedves Marczell, majd később folytatjuk 
tervezgetéseinket Stahlstadt jövőjéről. De ha az 

ember a közjóval s mások üdvével foglalkozik is, 
szabad a mellett azok javára is gondolnia, a 
kiket szeret, a kik hozzá legközelebb állanak. 
No's, eljöttnek találom az időt, elbeszélni előt­
ted, hogy egy fiatal leány, kinek nevét — ha ki 
nem találnád — azonnal meg fogom mondani, 
mit felelt kevéssel ezelőtt az apjának és anyjá­
nak, a kiktől egy év alatt már majdnem busza-
dikszor kérték a kezét. E kérések nagy része oly 
emberek részéről jött, a kiket a legkövetelőbb 
szülök is elfogadhatóknak találtak volna s a fia­
tal leány mégis nemet, mindig csak nemet 
mondott. 

E perczben Marczell, kissé mohó mozdu­
lattal, kiszabadította kezét az orvos markából. 
De mivel ez már eléggé megnyugtatva érezte 
magát betege üterének állapota által, vagy mi­
vel nem gondolta, hogy a fiatal ember kezeivel 
együtt bizalmát is megvonja tőle, nyugodtan foly-
tatá elbeszélését, mintha e közbejött kis eseményt 
észre sem venné. 

— „De végre is, monda leányának az anya, 
mondd meg legalább az okát folytonos visszauta­
sításaidnak. Jó nevelés, gazdagság, tisztes állás, 
természeti előnyök, — minden föltalálható ké­
rőidben. Miért e szilárd és határozott tagadás 
részedről, a nélkül hogy a dolgot úgyszólván fon­
tolóra is vennéd ? Máskülönben nem szoktál ily 
határozott lenni tetteidben. 

„Az anya e sürgetéseire, folytatá az orvos, 
a kis leány végre kénytelen volt a nyilatkozásra, 
elszánni magát s miután nyilt lelkű és egyenes 
szívű teremtés, ha már szólnia kellé, minden 
félreértést kizárólag szólt, ekképen: 

„— Ép oly őszinteséggel mondok nemet, 
kedves anyám, a mily őszinte igent mondanék, 
ha szivem igenre sürgetne. Egyetértek veled 
abban, hogy eddig jelentkezett kérőim nagy 
része, különböző tekintetekből, elfogadható lett 
volna. De azonfelül hogy azt hiszem, hogy e 
kérők legnagyobb része a város leggazdagabb 
örökösnőjének szólott inkább, mint csekély sze­
mélyemnek, s hogy e meggyőződés épen nem 
alkalmas arra bírni engem, hogy igent mond­
jak, — miután kívánod, megmondom neked, 
hogy e kérők egyike sem az, a kit én vártam, a 
kit még most is várok; s fájdalom még azt is 
is hozzá kell tennem, hogy még igen soká kell 
várnom, ha ugyan valaha is jelentkezni íog. 

„— Hogyan, kisasszony, — kiálta föl az 
anya megütődve, — e szerint kegyed — 

„Nem fejezte be a mondatot, mivel nem 
tudta tulajdonkép, miként fejezze be; s zavará­
ban férjéhez fordult, mintegy segítségül híva őt 
leányával való vitájában. 

„A férj azonban, vagy mert nem akart a 
vitába elegyedni, vagy mert azt akarta, hogy az 
anya és leánya közt valamivel jobban tisztába 
jöjön a dolog, mielőtt ő beleegyelednék, ugy tett, 
mintha nem értené neje pillantásait; mig a fia­
tal leány, kipirulva zavarában s tán egykissé a 
a haragtól is, hogy nem akarják megérteni, hir­
telen elhatározta magát, hogy még világosabban 
nyilatkozzék. 

„— Mondtam már, kedves anyám, hogy a 
kérő, a kit én várok, talán soká fog váratni ma­
gára, sőt az sem lehetetlen, hogy soha sem fog 
jelentkezni. Hozzá teszem, hogy ha késlekedése 
örökké tartana, az engem sem meg nem lepne, 
sem nem sértene. Szerencsétlenségemre, mond­
ják, nagyon gazdag vagyok; ő pedig nagyon 
szegény. Azért nem lép fel a kéréssel; az ö fel­
adata — várni. 

„Miért nem a miénk, öt megkérni! szólt 
közbe az anya, talán azért, hogy leányát valami 
helytelennek a mondásában megakadályozza. 

„Ekkor szólt közbe a férj: 
„— Kedves barátném, monda gyöngéden 

megfogva mindkét kezét nejének, — ha egy 
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anya, a kit leánya méltán megszokott orákulum 
gyanánt hallgatni, éveken át mindig magasáta-
lólag szól egy derék, csinos fiatal emberről, ki 
majdnem a család tagja, ha minden alkalommal 
kiemeli annak eszét és jellemét s érzékenyülve 
szól gyöngéd figyelme és előzékenysége apró 
jeleiről, az olyan anya aztán ne csodálkozzék, 
h a leánya is megszereti azt, a kit apjától és 
anyjától mindig csak dicsérni ha l l ; hiszen ha 
nem t enné : kötelessége ellen vétene. 

„— Ah, atyám ! kiálta ekkor a fiatal leány, 
anyja karjaiba vetve magát s annak keblére 
rejtve piruló arczát, — ha kitaláltad titkomat, 
miért kényszeritettéi beszélnem ? 

„ — M i é r t ? kérdó atyja; hát azért a gyö­
nyörért, hogy halljam beszélni szivedet, kedves 
kicsikém, hogy meggyőződjem, vájjon nem csa­
lódtam-e, hogy megmondhassam neked magam 
és anyád nevében, hogy helyeseljük hajlamodat, 
hogy választásod a mi óhajtásainknak felel meg, 
s végre hogy megkíméljem azt a derék, de sze­
gény ifjút, a kiről szó van, hogy ő lépjen föl az­
zal a kéréssel, melytől érzékeny önérzete vissza­
riad. Ugy van, magam fogom őt megkérni 
neked, mert szivében csak oly világosan 
olvastam, mint a tiedben. Légy nyugodt! 
az első kínálkozó jó alkalommal meg fogom 
kérdezni Marczelltől, ha nem volna- e kedve 
— vejemmé lenni ? 

Sarokba szorítva e váratlan támadás 
által, Marczell ugy fölegyenesedett, mintha 
rugót nyomtak volna meg a talpa alatt. Ok­
táv némán szorította kezeit, mig apja beszélt. 
A fiatal elzászi halvány volt mint a halott. 
De nem ez-e a boldogság szine is, mikor az 
oly váratlanul rohan meg, hogy azt sem 
kiáltja: Vigyázz! 

tart készletben s midőn el van foglalva, fölkéri láto­
gatóit, hogy a plionographba mondják el dolgaikat 
s ő alkalmas időben majd megszólaltatja azt. 

Egy ravasz bagoly a franczia keleti vasúton fog­
lalt állomást már 15 év óta Troyes mellett. Mes-
grigny és Romilly között mindenkor helyet foglal a 
gép mellett s midőn a vonat a bokrokhoz érve az 
apró madarakat fölriasztja, hirtelen reá rohan 
zsákmányára. Ha elszalasztja őket, ismét visszarepül 
a vonatra a várja a következő alkalmat. A vasúti 
személyzet több izben igyekezett a madarat leszok­
tatni e helyről, de hasztalanul. 

Az üdvözlő lövések helyét ujabban a torpedók 
elsütése kezdi fölváltani. Nemrég New-Yorkban egy 
idegen admirált, ki a hajóállomást meglátogatta, 
11 torpedó elsütésével üdvözöltek. 

A zsidók jelenleg körülbelül oly számmal van­
nak a világon, mint Dávid király korában, azaz 
6—7 millió. Ebből Európára közel öt millió esik, 
Ázsiára 200,000, Afrikára mintegy százezer, Ameri­
kára jóval több mint egy millió. Az európai zsidók 
közül felénél több (2,621,000) lakik Oroszországban, 
1,375,000 Ausztria Magyarországban, a többi egyes 
országok közt oszlik meg. Legkevesebben vannak a 
pyrenei és skandináviai félszigeten. Az afrikai zsi-

Frankváros megszabadulva minden ag­
godalomtól, békében élve szomszédjaival, 
jó igazgatás alatt, boldogan, — hála lakói 
bölcseségének, a legnagyobb virágzásnak 
örvend. Boldogsága, melyet oly jól megér­
demelt, nem támaszt irigyeket; ereje tisz­
teletet parancsol a legharcziasabbaknak is. 

Az Aczél-város, azelőtt csak egy félel­
mes gyártelep, a rombolás műhelye s 
Schultze ur vaskeze alatt, a Bruckmann 
Marczell vezetése alatt szerencsésen kibon­
takozva pénzügyi zavaraiból, a leghaszno­
sabb iparágak kimeríthetetlen termelőjévé 
változott át. 

Marczell már egy év óta boldog férje 
Sarrasin Jankának, s egy kis fiu születése 
betetőzte boldogságukat. 

Oktáv derekasan aláadta magát sógora 
vezetésének s jobb keze neki minden kezdemé­
nyében. Nővére őt egy kedves barátnéjával igyek­
szik összeházasítani, a ki a mellett hogy csinos, 
eszes és erélyes is, s igy teljes biztosítékot nyújt 
Oktávnak minden visszaesése ellen a könnyel­
műségbe. 

A tudor és neje óhajtásai beteltek, s hogy 
mindent elmondjunk, ők a boldogság és dicsőség 
tetőpontján állanának, ha a dicsőség valaha csak 
legkisebb részét is képezte volna vágyaiknak. 

S most már bizton lehet állítani, hogy a 
jövő a Sarrasin tudor és a Bruckmann Marczell 
kezeiben van s hogy Frankváros és Aczélvár, 
— e minta-város és minta-gyártelep — példája 
nem fog gyümölestelenül maradni a jövendő 
nemzedékekre nézve. 

Francziáliól Szász Károly. 

Egyveleg. 
Az elfoglalt embereknek, kiknél látogatók gyak­

ran alkalmatlankodnak, ajánlható azon eszes ame­
rikai terve, ki hivatalos szobájában phonographot 

BOLDOG CSALÁD. 

A B É G U M Ö T S Z Á Z M I L L I Ó J A . 

dók legnagyobb része Algírban s a partokon él. Pa­
laestinában mintegy 25,000 van, Jeruzsálemben él 
7000 mohamedán, 5000 keresztyén és 13,500 zsidó, 
de ez utóbbiak német, spanyol s arab zsidókra osz­
lanak meg. Az Egyesült-Államokban igen sokan 
vannak, magában New-Yorkban 30 zsinagógájuk van. 

Amerikai arisztokráczia. New-Yorkban az előkelő 
körök elhatározták, hogy egy „élite-könyvet" készí­
tenek, melybe mindazon egyének nevét bevezetik, 
kik az „előkelő" körökben megfordulhatnak s azo­
kat, kiknek nevök e könyvben nem lesz, nem eresz­
tik be a salonokba. 

Az özvegy férfiaknak Franciaországban nem 
nagy keletük van a hajadon leányok előtt. Statisz­
tikai adatok ugyanis azt mutatják, hogy minden 
100 házasság között csak 8 van olyan, mely özvegy 
férfiak és leányok között köttetett, holott e szám 
Európa minden más országában nagyobb. így Olasz­
ország több mint 10, Németalföldön és Poroszor­
szágban 11, Ausztriában 13, Svájczban pedig 17 
leány megy özvegy férfihoz azalatt, mig a 100 
nőtlen ifjúnak nyújtja kezét. Az özvegy asszonyok 
dolga sem áll jobban, sőt rosszabbul, mert csak 4 
házasság esik azalatt özvegy nő és nőtlen férfi 

között, mialatt 84 leány megy nőtlen férfihoz. Ellen­
ben minden 100 házasság közül 4 esik olyan, mely 
özvegy férfi és özvegy asszony között köttetik. 

A vadak pusztítása. Indiában 1877-ben nem 
kevesebb mint 19,695 ember lett a vadak áldozata, 
még pedig: 819-et tigrisek, 200-at leopárdok, 85-öt 
medvék, 564- et farkasok, 24-et hyeuák, 46-ot vad 
elefántok, 1180-at egyéb vad emlősök s 16,777-et 
kigyók öltek meg. Azonkívül 53,000 házi állat vér­
zett el a vadállatok körme alatt. Az emberek viszont 
22,851 vad emlős s 127,295 mérges kígyó elpusztí­
tása által álltak boszut. A mérges kigyók különben 
igen gyakran használtatnak gyilkoló eszközökül s 
nem ritka eset, hogy az ágyban rejtik el s a kelle­
metlen házastársat igy egy kis csípéssel a másvi­
lágra szállítják. 

A mexikói nagy vulkánt Orizabát, mely 5925 
méternyire fekszik a tenger szine fölött, nem rég 
két vezető és három munkás kíséretében megmászta 
Albaiza pueblai polgár. A vulkánt 1850-ben mászta 
meg először Müller báró; ez év február havában a 
mexikói minisztérium által kiküldött expediczió 
iparkodott följutni, de siker nélkül, niignem Albaiza 
lett az első, ki gyalog fölmászott a csúcsra iszonyú 
fáradalmak közt, mert a megfuladás veszélye foly­

vást fenyegette a társaságot, melynek még bor -
zasztó viharral kellett megküzdenie. Leírha­
tatlan kilátás tárult a merész hegymászók elé. 
A vulkánt örökös hó és jég borítja, s a hegy­
mászók csak ugy haladhattak előre, hogy 7000 
lépcsőt vágtak a megfagyott hóban. Midőn visz-
szatértek, a hőmérő 12 fokot mutatott zérus 
alatt. 

Az atlanti tengert egy dán nejével 18 láb 
hosszú csónakban akarta keresztülutazni. Ot 
hóra látták el magukat élelemmel s más szük­
séges szerekkel. Azonban a rossz időjárás miatt 
a dán utas neje Goldsmitbné igen rosszul lett, 
a tenger elrontotta az élelmi szerek nagy ré­
szét, ugy hogy hat heti utazás után örömükre 
szolgált, hogy egy Liverpoolba menő gőzös föl­
vette őket. 

A tengerek nagyságáról és mélységéről 
egy tudós hollandi nagy gonddal készített mü­
vet adott ki Az atlanti tenger felülete a szerint 
76.951,740 négyszög kilométer, az ind oczeán 
73.800,373, a csendes tenger pedig 158.201,409 
négyszög kilométer. Az atlanti tenger közép 
mélysége 3681, az indiaié 3344, a csendes ten­
geré 3887 méter. E szerint az atlanti tenger 
víztömege mintegy 283.290,605 köb kilomé­
ter, az indiai tengeré 246.815.070, a csendes 
tengeré 614.920,900. Egy köb kilométer ezer 
millió liter vizet foglal magában. A beltenge­
rek felülete 50.625,860 négyszög kilométert, 
mélysége átlag 1348 métert tesz ; vízmennyisége 
e szerint 108.597,809 kilométer. A földközi 
tenger felülete 2.885,522 négyszög kiméter, 
mélysége 1339 méter; vizmenynyisége 3.863,415 
köb kilométer. Egészben véve az összes tenge­
rek, oczeánok felülete 366.506,106 négy­

szög kilométert tesz, középmélysége 3448 méter 
s köbtartalma 1260.178,486 köb kilométer. Az óriási 
víztömeg 15 ezer billió tonnát képvisel, minden 
tonnát ezer kilogrammra számítva. 

A heliographikai jelzéseket, melyeknek a zulu 
háborúban oly nagy hasznát vették, most Woolwicb-
ban komolyan tanulmányozzák s a vidéken egész a 
kristálypalotáig több állomást szerveztek. Minden­
ből ugy látszik, hbgjgövóre eonek nagy sikere lesz. 

A Montblancon át alagutat akar készíteni a fran­
czia kormány s egy savoyai mérnököt már megbí­
zott tervek készitésével. 

Az angol utasok Svájczban a jelen évben sokknl 
kevesebb számmal jelentek meg, mint az előtt, azon­
ban mintegy 20 millió forint készpénzt költöttek el. 
A német utasok száma 350,000 körül volt s habár 
hosszabb ideig tartózkodtak itt, kiadásaik jelentéke­
nyen csekélyebbek voltak, a németekre fejenként 20,. 
az angolokra 80 forintot lehet számolni. A Svájcz­
ban a jelen nyár alatt megfordult utazók számát 
1,400.000-re lehet tenni. 

Athén várója elhatározta, hogy egyik főntczáját 
tisztelete jeléül Gambetta-utczának nevezi el. 
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Kabul város. 

Az afghán háborút pár hó óta már befeje­
zettnek gondolta mindenki s ugy látszott, mintha 
a béke és nyugalom Ázsiának e vidékén hosszabb 
időre helyreállott volna. Csak látszott. A kabuli 
vérengzés ismét az afghánok hazája felé fordítja 
a közfigyelmet s mindenki tudja, hogy a, hamu 
alatt még ég a parázs s előbb-utóbb elkerülhet-
lenül ki fog törni újra a harcz az angolok ellen. 

Nem lehet különben az angolokat sem tel­
jesen kimenteni. Bégibb szomorúbb tapasztala­
tok, két vérengzés 1841-ben és 1842-ben, a ka-
buli nép folytonos gyűlölete az idegenek iránt, 
nagyobb óvatosságra taníthatták volna őket. 
Kabul, Afghanisztán fővárosa, az igazhivő mo­
hamedánoknak Bokhara mellett Közép-Ázsiában 
a legjelentékenyebb helye, az utczákon minden 
lépten lehet molahkkal és dervisekkel találkozni, 
mecsetjei között több szentség hírében áll s 
lakosai az anyatejjel együtt szívják be a fanati­
kus gyűlöletet a gyaurok iránt. Kabul városa ily 
okok miatt hosszas ideig székhelye leend a for­
radalomnak s az angolok ezért komolyan terve-

Kabul város Ázsia e vidékén a legjelenté­
kenyebb kereskedővárosok közé tartozik. Gyü­
mölcsök s indiai áruk nagy mennyiségben for­
dulnak meg piaczán, Bokh.irával és Kandahar-
ral igen élénk összeköttetésben van Minden 
áruczikk számára külön bazárok léteznek s ezen 
kívül volt egy „Kukut" vagy „Karkuk" nevű 
hagy általános bazár is, mely oszlopokra épitve 
mintegy 200 öl hosszúságú volt. E bazárt azon­
ban 1842-ben lerombolták s az uj épület már 
nem oly jelentékeny, mint a régi volt. A város 
nevezetességei közé tartoznak a nagy számmal 
létező kifőző boltok. A lakosság nagy része 
ugyanis nem készíti otthon eledeleit, hanem e 
boltokban vásárolja, melyekben ezenfelül nagy 
számmal készitik a különféle eledeleket s édes­
ségeket eladásra. Messze földön ismeretes, hogy 
Kabul városában olcsón és igen jól lehet élni a 
gyümölcsből, édességből és forralt szeszes ita­
lokból álló eleségeit más országokba is elviszik. 
Nevezetes még a városban a sok szép kert, 
melyek közt nem egy, különösen Timur király 
kertje s a Babér császár sirja körül iekvő liget 
a város lakóinak kedvencz sétahelyül szolgál. 

bi^hatlanságát az angolok irányában, komoly 
veszélynek van kitéve. Mint fennebb emiitettük 
is, az angolok a régi duran várost Kandahart 
akarják Kabul helyett nz ország fővárosává 
tenni. S a nagy harczok után, midőn Afghanisz-
tánban az orosz és angol befolyás között végleg 
el lesz döntve a koczka, nem lehetetlen, hogy 
e szép ázsiai város is hanyatlásnak indul. 

Jolin Buli — mindenütt. 
Már az igaz, hogy a nagy britt birodalmat 

kormányozni — majd olyan nehéz, mint az 
osztrák-magyar monarchiát. 

No mert hogy összekuszált tiz külön gom­
bolyagot fölfejteni egymásután csak mégis köny-
nyebb, mint ha e tiz gombolyagot is egybeke­
verik ? 

Ennél nehezebb még csak az egy nemzeti 
színház igazgatósága — volt, mielőtt tudniillik 
b. Podmaniczky Frigyes még föl nem volt ta­
lálva. (Miért is nem teszik meg őt kanczellár-
nak ? Hátha ott is olyan csodát mivelne, mint 
a nemzeti színházban?) 

K A B U L , A F G H A N I S Z T Á N F Ö V Á R O S A . 

lik, hogy a székhelyet a szintén tekintélyes Kan-
dahar városába helyezzék át. 

Jelenleg azonban Afghanisztán városai kö­
zött egy sincs, mely Kabullal versenyezhetne. 
Maga a természet dúsan áldotta meg. Hatezer­
báromszáz lábnyi magas fensikon fekszik a je­
lentékeny Kabul folyó két partján. Délről s nyu-
gotról magas sziklás dombok veszik körül, me­
lyek tetejéről a város valóban festői képet nyújt. 
Azon utazók, kik Dsellalabad felől közelednek a 
város felé, midőn átjöttek Khurd Khabul és 
Ligduluk kopár szorosain, mintha az Ígéret 
földjére léptek volna, megbűvölve állanak meg 
az afghán főváros láttára. 

A Kabul folyó keresztül megy a városon, 
négy hid vezet át rajta s ezek egyike a Kizilbash 
varosnegyedbe vezet, melyben külön perzsa ere­
detű s az európaiak iránt kevésbbé ellenséges 
indulatú nép lakik. E városrész szélén állott az ! 
angol követségi lak is. Ezen idegeneken kivül i 
n a g y számmal laknak még az afghán fővárosban 
hinduk is, de a 60,000 főből álló lakosság zömét 
magok az afghánok képezik, kik mindannyian 
mohamedánok. 

/ ^ A város fölött emelkedik mintegy 150 láb­
nyi magasságban a Bala-Hisszár nevű fellegvár, 
mely a város területének közel egy negyed­
részét foglalja el. A szikladomb szabálytalan s a 
vár körfala e domb emelkedései és völgyeiben 
kígyóként húzódik végig. A, benső rész igen 
kicsiny, de a külsőben 5000 ember is elfér. 
E_helyen laktak mindenkor az afghán fejedel­
mek, kik a lázongásra hajlandó városi nép ellen 
gyakran találtak menedéket annak kőfalai közt 
s másrészt gyakran használták föl e várat állam­
fogház gyanánt is. A középületek, a királyi me­
cset, a hárem-szeralj, a palota, közben-közben 
egy-egy kis árnyas kerttel, szép látványt nyújta­
nak az utazónak. De bármily hatalmas erőd is 
az a várossal szemben, mely fölött teljes mér­
tékben uralkodik, kőfalai s egyszerű építése nem 
elegendők arra, hogy rendes katonaság és tüzér­
ség ellen, minő az angoloké, fenntarthatnák 
magukat s azért az afghán fejedelmek az angol 
hadsereg közeledtére rendesen másutt kerestek 
menedéket. 

Kabul város jelentősége most, midőn lakos­
sága ismételve kimutatta ellenszenvét és meg- i 

Hanem ha nem nehezebb a britt biro­
dalmat kormányozni, de mindenesetre szebb; a 
legszebb a világon. 

Ilyen politikai regényt, mint a minő, mér­
veiben, az angol nemzet élete, nem mutat föl a 
történelem. 

Ha öt veterán angol katona összeül egy 
kocsmában — s elkezdenek mesélni, mindegyik 
mögött egy külön földrész áll, élményeik s ka­
landjaik nagyszerű hátteréül, diszitményeül. 

Európa, Ázsia, Afrika stb. 
Micsoda tormába esett féregnek tekintheti 

magát sok hires nagy nép e „faszolt" képű ná-
czió mellet t? 

Nem hiába, hogy komoly flegmatikus e 
nemzet. Nem hiába merev, szófukar, s nem 
hiába ritkaság közöttük a szájhős. 

Mit is beszéljen az olyan ember, mit álljon 
az szóba más földhöz ragadt teremtménynyel, 
a ki a világnak majd e, majd ama végén lóg-
gatja le a lábát a — semmibe ? 

Ausztrália, Afrika neki csak annyi, mint 
nekünk Tolna, Baranya. 

Eszterházyról emlegeti az adoma, hogy 
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fogadott ejryszer egy angol lorddal, miszerint 
neki több juhásza van, mint emennek birkája. 
É s megnyerte a fogadást. 

De ha az angol lord meg arra fogadott 
volna, hogy a britt koronának több alattvalója 
van — fejedelemből, mint Magyarországnak — 
főispánja, hát akkor meg az angol nyerte volna 
meg a fogadást. 

Hogy hány fejedelemnek parancsol a „gra-
cious qu in" csak magában Ázsiában, annak 
még tán Vámbéry Ármin se megmondhatója. 

Untalan elö-előszámlál egy-egy tuczatot a 
P . N.-ban, de persze, mire megint ujakat hord 
elö, már meg elfeledtük a régieket. 

Ki tudná a csillagot az égen megszámlálni ? 
Mir Baba khán Bedachsanban — az afgá­

nok által letrónbólitott Dzsihandarsah egyik uno-
kaöcscse; Abdur-IUtavtan khán a belchi nagy 
tar tományban, a hol özbeg befolyás a túlnyomó, 
— azután Buchara, a hol előbb a Zenefsan, ma 
természetesen a Jaxartes partjairól jövő machi-
nacziókra hallgatnak. Továbbá a Murgab és 
Heri folyamok par t ja in; a szerati, ferraki, 
gazni, kandahari vidékek és körök — uram 
irgalmazz emlékező tehetségünknek s francziás 
földirati ismereteinknek! — Denique e vidékek 
mind mind lázadásban állanak az angolok afgha-
nisztáni u ra lma ellenében! 

De azért az a majomba ojtott ánglius ezt 
mind győzi. 

Alig veri le Sir Alit, elijeszti a torkos orosz 
maczkót a stambuli mézköpütől, már meg fölkél 
Csetevájo Afrika túlsó sarkán, s mig ezzel bajló­
dik, meg fölkél Jakub khán Ázsiában, népe 
lekonczolja az angol helytartó parancsnokot; 
egyszerre mind a két keze teli van John Buli­
nak ; de ha fölváltva jön a baj, akként jön a 
szerencse is. Hozza a hir t a táviró, hogy ime 
elfogták Csetevájo vad királyt, s lesz neki ne 
mulass ! Reszkess Jabub khán, mert még te is 
erre a_ sorsra juthatsz ! 

É s mi történik Csetevájóval ? 
Az-e, a mi történt volna Ghelmsforddal, ha 

történetesen ő vad fölsége találja elfogni ? 
Fához kötözik, lekvárral bekenik, hogy a 

legyek csípjék a napon, mialatt a diadalmas 
táborkar elhatározza, hogy micsoda halálnem­
mel küldjék ki az árnyékvilágból ? melyik volna 
tudniillik a legkínosabb ? 

Elevenen nyuzzák-e meg és hol kezdjék a 
nyúzást ? a lába ujján vagy az orra hegyén-e ? 

Nem, nem ez fog vele történni. Enné l sok­
kal rettenetesebb büntetés vár reá. . 

Elviszik Angliába és — czivilizálják. Meg-
szeliditik. 

S ha majd megszelídült, visszaküldik hazá­
jába téritőnek. Ott aztán, ugy lehet, földijei 
majd agyonverik. 

Meddig ta r tha t e példa nélküli világuralom? 
Hisz ha ma elkezd roskadozni, még arra is 

nagy idő kell, hogy ekkora birodalom össze­
omolják. 

Ugyan vajon mi lett volna Háry Jánosból, 
ha angolnak születik ? 

Valószinüleg egy igen szerény ember. 
Hiszen a mit Háry összehazudozott, azt az 

angolok mind — megcselekedték. 

Nemzeti jellegek. 
Emberi gyarlóságunk, hogy ugy a nemzete­

ket, mint az egyéneket felületesen szeretjük bí­
rálgatni s elhitetjük magunkkal, hogy kimondott 
ítéletünk teljesen szabatos. Képzelünk magunk 
előtt egy kancsukát pattogtató, pálinkával jólla­
kott, medvebundába burkolt bábut, ki ugy tán-
czol, a hogy a czár fújja s elnevezzük ezt musz­
kának ; aztán mellé állítunk egy udvariasan 
hajlongó, könnyüvérü, hamar lelkesülő kedves 
alakot, s kimondjuk rá, ez aztán franczia. Az 
angol, óh az egész más anyagból van gyúrva. 
Különös egyéniség, kinek még a szive is pénz­
ből van verve, kedélye komor, társalgása rideg, 
szakálla vörös. E felületes Ítéletben van némi 
igazság, mert egyik nemzet gyermeke sem tudja 
levetkezni nemzeti sajátságait, de azért nem 
ezen felületes különbözés alkotja a köztük levő 
határvonalat. Agamemnon előtt is éltek hősök 
még a barbár nemzetek közt is. Homér alakjait 
nemcsak a görög földön lehet s kell keresnünk. 
Minden különbözés mellett is hasonlít az ember 
emberhez, mint a muzeumokban összegyűjtött 
pénzek, az egyik réz, másik ezüst és arany. 

A rubel épen olyan pénz , mint a frank vagy 
shilling, habár különböznek is egymástól. Az 
emberek is ilyenformán különböznek egymás­
tól s azt hiszszük, nem lesz egészen érdektelen e 
nemzeti jellegeket figyelemmel kisérnünk. 

Csak a felületességtől óvakodjunk, nehogy 
ugy járjunk mint az az angol, ki Lille-be érvén, 
a vendéglőben két vöröshaju szobaleányt látot t ; 
rögtön előkapta utijegyzékét s kétszer aláhúzva 
ezt jegyezte b e : „Lillo-ben minden leány rőt ." 
Egy másik angol utazó pedig Tirolban egy ven­
déglőben olcsó árért kitűnő ebédet kapott ; a 
szobaleány kezet csókolt neki a borravalóért, a 
vendéglős maga segített becsomagolni s aztán 
jó darabon elkísérte. Angolunk fogja magát, ír 
egy hosszú czikket a „Times"-ba, hogy a néme­
tek s különösen a tiroliak százszorta előzéke­
nyebbek a francziáknál. A másik utazó nem 
dicsekedhetik ily tapasztalatokkal, tárczáját 
meglehetősen kizsebelték, megcsalták, ágyat sem 
vetettek. Kapja magát, hosszasan megczáfolja a 
„Times" czikkét, leszidván a goromba némete­
ket egyről egyig. É s mégis Thackeray angol író­
nak teljesen igaza volt, mikor azt mondotta, 
hogy a ki a francziákat meg akarja ismerni, 
menjen Calais-be, töltsön ott egy pár napot s 
aztán térjen vissza. Azonban mindez csak felü­
letes ismeret. H a nemzetet egyéni sajátságaiban 
akarjuk átismerni, hosszasabb érintkezés szük­
ségeltetik . . . ismerni kell a népet minden réte­
gében, be kell hatolni még oda is, hová az 
átalános polgáriasultság még nem tette be lábát, 
mert a polgáriasultság egyöntetűvé teszi a kü­
lönböző népfajokat s lassan-lassan leköszörüli a 
kizárólagos nemzeti jellegeket. Ezelőtt száza­
dokkal a franczia, az angol, német — igazibb 
franczia, angol és német volt mint m a ; az orosz 
és török mint nemzet ma is ott áll körülbelül, 
hol századokkal ezelőtt. 

Azonban meg kell vallanunk, hogy a taka­
rékossági hajlam sajátságos nemzeti jelleg, mely 
egyes nemzetek életébe be van szőve, mig a töb­
biek természete be nem veheti. Talán az összes 
ismert népfajok közt, a szó igazi értelmében, leg­
takarékosabbak a chinaiak és hinduk. A taka­
rékosság lényege abban áll, hogy a kezünk 
ügyébe eső tárgyakat minél előnyösebben hasz­
náljuk föl, ne tékozoljunk s gondosan őrizzük 
meg azt, mit megszereztünk. E tekintetben a két 
keleti nemzet lehet tanitónk. Annyian rimán­
kodnak élelem után, hogy minden forrást kime­
rítenek. A Chinában termelt rizsre milliók áhí­
toznak, minden hagymának s leghitványabb gyö­
kérnek is gazdája van. A kis gyermekek Chinában 
nem sütkéreznek a napon, nem szaladgálnak az 
utczán; egyik halászik, más füvet, gyökeret szed. 
A tápszerszükséglet fokozza takarékosságukat. 
Csak esküvő vagy valami budhista ünnep alkal­
mával esznek isznak egy kissé gazdagabban. A 
gazdag és Lázárról szóló példabeszéd nem tenne 
semmi hatást sem a chinai hallgatóságra; az ő 
eszményi gazdag emberök nem lakozhatik bőség­
ben, nem tar tha t ünnepélyeket, az ő eszményi 
gazdag emberök szintén koplal, de gazdag ke­
reskedő vagy uzsorás. Sovány életmód, egyszerű 
ruha teljesen kielégíti őket s a vendégszeretet 
ismeretlen erény nálok, ha pedig a szükség 
mégis arra kényszeríti őket, későbben koplalják 
meg. A gazda rendesen beéri azzal, mit legutolsó 
cseléde kap. Hüvelyes vetemény, egykevés olaj, 
szárított hal, rizs még ünnepre is elég. A benga-
liai vagyonos ur csaknem remetei tápszerrel él. 
Másfelöl a lengyel nemzet — s némileg mi ma­
gyarok is — született tékozlók. A takarékosság 
talán nem is valami tisztességes erény a szeren­
csétlen nemzetnél. Eszik és iszik, mulatóz, mig 
lehet, nem törődve semmit sem azzal, hogy ké­
sőbben keservesen megsirathatja nemcsak ö maga, 
de egész családja is. Szerencsére, hogy a remény 
mindig biztatja. A Pandora szelenczéjében re­
kedt remény jó szállást talált a lengyelek közt. 
Ha mindenét elárverezik is, ha sovány földjén 
marha nem legel, gabona nem terem, a remény 
még akkor sem hagyja el, — talán sóbányára 
akad, gyár épül,, háború tör ki s újból meggaz­
dagodhatnak. 

Az a nehézkes, örökösen pipázó hollandus, 
kiből harapófogóval sem lehetne kicsikarni egy 
árva szót s csak akkor nyilik meg ajaka, ha ara­
nyat mutatsz, csak akkor mosolyog, ha valami 
újfajta virágot termelhet arnheimi vagy utrechti 
kertjében, ma már csak a regényekben él. Ö és 
kövér neje, a pompás tulipán régen kihaltak. 
Két évet töltöttem el Utrechtben, de ugy tapasz­
taltam, hogy a mai hollandus inkább huz a 

francziához, mint bármely más nemzethez, le­
számítva, hogy annál egykissé tartózkodóbb. 
Föntebb Gröningen táján egyes meglepő alakok 
találhatók ugyan, de nagyon is elvétve. A vasút, 
a polgáriasultság egymásután törli el az őskori 
jellegeket. így van ez más nemzeteknél is. A ki 
Olaszországban a nemzeti egyesülés előtt járt, 
bámulva tapasztalja a nemzeti jelleg átalakulá­
sát. Az a régi szabású olasz, a kire sohasem 
lehetne megneheztelni, épen ugy kihalt mint a 
dodó; nem mondhatjuk, hogy valami nagy er­
kölcsi érzéke volt, de az a veleszületett jó 
kedély, az a sokat mondó taglejtés igazán von­
zóvá tette még akkor is, ha czivakodott valaki­
vel. A modorába átszivárgott hibákért inkább a 
kormányzatot lehetett volna felelősségre vonni, 
mikor azok a kis zsarnokok ültek nyakán s a 
vesztegetés napi szokássá vált közöttük, nem le­
het csodálni, ha ezt az eljárást a nép is elsajá­
tította. Ez most mind másképen van. Olasz­
ország egyesült és szabad, sőt dicséretére legyen 
mondva, bölcsen takarékoskodik. 

Gyakran emlegették, hogy a települési haj­
lam a teuton népfaj, t. i. az angolok, hollandok 
s németek sajátja. Ez nem áll, hiszen tudjuk, 
hogy a spanyolok népesítették be Perut és Me­
xikót s az Egyesült-Államok jelentékeny része, 
az egész Kanada egy időben a francziáké ^olt. 
Azt lehetne talán inkább mondanunk, hogy a 
spanyolokból s francziákból kihalt az a szellem, 
mely őket a föld puszta téréinek elfoglalására 
ösztönzé s átszállott amaz említett nemzetekre. 
Ugy látszik, hogy idővel a németek teljesen le­
szorítják az angolokat, mert hovatovább nagyobb 
mennyiségben tódulnak Amerikába s Ausztrá­
liába is. Azt meg még csak álmodni sem merték, 
hogy valaha chinai benszülött az újvilágba ván­
doroljon, megfoghatlannak látszott, hogy az a 
nép, mely az idegeneket lenézi, máshol keressen 
munkát s élelmet. S ime a Chinából kivándorlott 
munkások ugyancsak túltesznek más népfaju tár­
saikon ; fáradhatlan dolgosok, engedelmes alatt­
valók, meglepő könnyűséggel sajátitnak el min­
dent, olcsóbbért szegődnek el s megrakodva 
•térnek vissza a mennyei birodalomba, pedig 
gyakran csak azért is embertelenül bánnak ve-
lök, mert chinaiak. A hol aztán lehet, ők is 
visszaadják busásan a kölcsönt, igy p . o. Javában, 
Maiakkában olyanok mint a tűz, jó szolgák, de 
rossz gazdák. Egyesülnek a rézbőrűekkel s ha 
szerét ejthetik, kíméletlenül konczolják le az 
európai származású lakosokat. 

Hogy a hegylakók rendszerint túlságosan 
kapzsik, a hegységek közt utazók több izben 
tapasztalhatták. Ennek megvan a maga termé­
szeti oka. Szűk életmódjuk, ha nem menti is ki, 
de legalább enyhíti e nem igen szép szenvedé-
lyöket. A Kárpát s Alpesek vidékén lakók gazdál­
kodása örökös harcz az éhség, hideg és sziklás 
föld ellen. A farkas oly közel ordit kunyhójuk­
hoz, hogy megbocsáthatjuk a szegény pásztor­
nak, ha ez állattól némi kapzsiságot s rablási 
vágyat tanul el. Tavaszt alig érnek, nyaruk oly 
rövid, s jó, ha őszre egy kis burgonyájuk vagy 
könnyű árpájuk lehet. Jószágaiknak ugyancsak 
hozzá kell látniok a legeléshez, a nőknek a sajt-
gyuráshoz, mig a nap süt s a fü zöldül, mert 
nyár vége felé a hűs esték figyelmeztetik, hogy 
a tél nemsokára kunyhójukba szorítja őket, mi­
kor ugyancsak szűken éldegélnek. Aztán kép­
zeljük el azt is, hogy mily nehezen jutnak meleg 
öltönyhöz, tüzelőhöz, melyet hátukon kell czi-
pelni a hegy tetejére. Bizony, ily körülmények 
közt nem csodálkozhatunk, ha Uri, Svicz s 
Untervalden lakói közül a középkori hadjára­
tok alkalmával könnyű szerrel kerültek ki a 
zsoldosok s rabló helvéták. 

Az izraeliták nemzeti jellege a babilóniai 
fogság után ment először nagy változáson keresz­
tül. Azelőtt a héber népfaj szenvedélyesen csün­
gött az idegen divaton. Syromaniákok épen ugy 
találkoztak Salamon birodalmában, mint mai 
napság sok nemzet közt vannak anglománok. 
Legderekabb hadvezérök sem engedelmeskedett 
Mózes ama törvényének, hogy lóháton menje­
nek csatába. A próféták buzgóságának tüze, a 
birák szigorúsága nem volt képes leszorítani a 
pogányoktól kölcsönzött áldozati eszméket; most 
Astarte, majd Moloch előtt térdepeltek le. A 
fényes pogányság gyakran diadalmaskodott a 
rideg ősi szokásokon. 

A templom újjáépítése után ez a nemzet 
teljesen átalakult. Az idegen után égő rajongást 
mély honszerelem s minden mást kiküszöbölő fe-
lekezetiesség váltotta föl. Nemcsak az idegen 
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vallástól, de mindentől a mi idegen, szigorúan 
elzárták marokat . Ma már nem igen akadnának 
utódaik közül oly hősök, mint Massala védői, 
kik először nejeiket, gyermekeiket öldösték le, 
hogy a rómaiak csak halottakat találhassanak s 
ők egytől egyig a falakon vérzettek el. Aztán 
beleunva, belefáradva a küzdelembe, elve­
gyülve a világ népei közé, uj jelleget öltöttek 
magokra Izrael gyermekei. Türelmes, tartóz­
kodó, félénk nép lettek, mintegy sajnosán érezve, 
hogy vallásuk folytán mindenütt csak elnyoma­
tás vár rájuk. Kárpótolták magokat azzal, hogy 
nélkülözések közt kaparitották kezeik közé a ke­
reskedelmet. Az örmény és a párszi nagyban 
hasonlít a mai jellegű izraelitához. Ezek is el­
nyomott népfaj, saját külön vallással, melyhez 
szigorúan ragaszkodnak, nincs tulajdonképeni 
hazájuk s beolvadnak abba a nemzetbe, mely 
eltűri őket s hajlékot ád nekiek. Az ösmese 
tanulsága csakugyan beteljesedett a vándornép­
fajokon; a boldogulás napfénye sütött az uta­
zókra, kik vihar idején jól összehúzták magokat 
köpenyükbe. 

A szerecsen talán még legkevesebb szellemi 
s testi változáson ment keresztül. Az egyiptomi 
oszlopokra festett szerecsen ma is épen ugy néz 
ki. A mint a régi görög s arab krónikások talál­
ták őket, mi is épen ugy jövünk össze velők. 
Most is oly birkatürelmüek, közönyösek, irtóz­
ván a fejtörő s szellemet foglalkoztató minden­
féle munkától. Azok, a kik közelről ismerik a 
fekete népfajt, nem igen vérmes reményt táplál­
nak fenmaradásuk felől; a létért való küzde­
lemben elhullanak, mert a holnapról nincs tiszta 
fogalmuk, a takarékosságot nem ismerik. A sze­
recsen népfaj egypár század múlva csak a ké­
pes könyvek lapjain lesz látható, az is a dodó 
sorsára jut . Ha kedvező körülmények közé jut­
nának, még akkor talán boldogulhatnának vala­
mire ; legalább a barbadószi szerecsenek példája 
azt tanúsítja, mert ezek a legmunkásabb, jó­
módú s takarékos emberek közé tartoznak. E 
rövid vázlatból csak azon egy, de igen fontos ta­
nulságot vonhatjuk le, hogy gyakran nem a lét­
szám, nem a helyi, talán kedvezőtlen viszonyok, 
de a takarékosság a nemzetek életeleme. A hol 
ez kihalt, más nemzetek faragják a sirkövet, 
hogy aztán örökségén osztozzanak, bámulva, 
miként lehetett annyi erő, elevenség daczára 
sirba roskadni. 

Irodalom és művészet. 
A „Figyelő" irodalomtörténeti közlöny szeptem­

beri füzete a szokottnál becsesebb tartalommal jelent 
meg. Első czikke : „Petrarca és Kisfaludy Sándor", 
Kényi Rezsőtől, I. közleményében még nem' szól a 
magyar szerelem-dalnokról, de annál érdekesebben 
festi Petrarca irói s tudós működését, annak iroda­
lomtörténeti előzményeivel együtt, melyekben 
Danténak is oly nagy szerep jut s egész hátterével. 
Azután dr. Jancsó Benedek fejtegeti (folytatólag) 
Szenczi Molnár Albert nyelvtudományát, nagy tájé­
kozottsággal s helyes.kritikával. Csaplár Benedek, a 
derék piarista, ki mióta az akadémia Révai életét 
pályázat utján megíratta, sok becses adalékkal 
pótolta s igazította helyre a Bánócziéit, ujabb 
közleményt ad a nagy nyelvtudósnak Szegeden tar­
tózkodásáról. Abafi Lajos meleg elismerés hangján 
ismerteti Jakab Elek tanulmányát Dávid Ferencz-
ről, az unitáriusok első püspökéről Erdélyben. A 
füzet leggyarlóbb közleménye Besze János sületlen 
tirádája: „A kistornaji puszta vendégei 1849-ben" 
(Vörösmarty és Bajza), melyben az a hamis adat van 
való gyanánt nem csak említve, hanem részletesen 
el is beszélve, mintha „Tánczoljatok lányok" (Besze 
szerint, hibásan „Tánczoljatok csak leányok") kez­
detű szatirikus költeményt Vörösmarty irta volna, 
és pedig ott a Besze János szeme előtt. E költe­
ményt már Petőfinek is tulajdonították; mások, 
több valószínűséggel Sárosy Gyulának; de hogy 
nem Vörösmarti/ irta, oly bizonyos mint az, hogy 
Besze Jánosnak ép oly kevés érzéke van az irodalom 
és költészet — mint a történeti igazság iránt. A 
füzetet kisebb közlemények zárják be. Szinnyei 
Gerzson Bessenyei ágens koráról szól s közli egy 
érdekes levelét. Szinnyei József pedig irodalomtör­
téneti repertóriumot ad. A „Figyelő" Abafi Aigner 
Lajos szerkesztésében és kiadásában évenkint 
tízszer jelenik meg s előfizetési ára egész évre 8 frt. 

Pulszky Ferennz emlékiratai, melyekből a „Bu­
dapesti Szemle" füzetei néhány nagyérdekü részt 
közöltek, sajtó alatt vannak, s mint a „Főv. Lapok" 
irja, az első kötet, mely IS47 végéig terjed, nem 
sokára meg is jelenik. A második kötet a forrada­
lom , a szabadságbarcz időszakát fogja festeni. 
A harmadik kötet czime lesz : „A forradalom után 
Angolországban" ; a negyediké: „A forradalom után 
Olaszországban". 

A Tisza-szabályozás felől a külföldi szakértők 
által kidolgozott véleményt a közlekedési miniszté­
rium kinyomatja ezer példányban. Az érdekes mű 
két hét múlva jelenik meg. 

„A mezei gazdaságtan rövid foglalata." Tanuló 
s gyakorló gazdák használatára irta Vörös Sándor 
a kolozs-monostori m. k. gazdasági tanintézet igaz­
gatója. Második bővitett kiadás. Kolozsvárit, Stein 
János kiadása, 1879. Ara 1 frt. A könyv a mezei 
gazdaság két főágának, a növénytermelésnek és az 
állattenyésztésnek főbb mozzanatait, müveléseit és 
tudnivalóit röviden összefoglalva adja elő. A munka 
egy év alatt két kiadást ért. 

A külföldi irodalom ismertetésére Sopronban 
megjelenő „Külföld" czimü folyóirat augusztus — 
szeptemberi kettős számában Moller Ede folytatja 
Beck Károly német költő ismertetését. Ezt kül­
földi könyvek ismertetése követi. Péterffy Jenő 
ismerteti Liardnak „a pozitív tudomány és a 
metaphyzika" czimü müvét, Cs. Rákosi Fronius 
munkáját az erdélyi szászokról, Feleki József a 
Schopenhauer-féle pesszimizmus bölcseletét, Fia-
lovszky L. Kuhl J. müvét a leszármazás tanáról és 
az uj vallásról, Wagner Cáelakovszky fölolvasásait 
a szláv népek művelődés- és irodalomtörténete első 
korszakából. A „Külföld" előfizetési dija félévre 2 frt 
50 kr. 

A magyar irodalom Kaliforniában. A „Weekly 
Alta California" czimü tekintélyes lap, melynek 
már 31 -ik „kötete" jelenik meg, legutolsó számában 
Jókai Mórtól „A láthatlan seb" czimü elbeszélés 
fordítását közli. Az ugyancsak San-Franciskóban 
megjelenő „Daily Bulletin Supplement" 48-ik köte­
tének 54-dik számában Petii fi Sándor „Farkas-
kaland" czimü versének fordítását adja hibátlan 
magyar felírással. 

Előfizetési felhivások. Dr. Imrik Péter „Válasz­
tás vagy kinevezés" cimü négyives röpiratára 
nyitott előfizetést. — Lehr Benő vasúti hivatalnok 
előfizetést nyitott „A vasúti távírda" cimü három­
kötetes kézi könyve bővitett második kiadására; 
egy-egy kötet ára 1 frt 20 kr s az első kötet még ez 
évben megjelenik. 

„Hulló levelek" czim alatt, gyarló versekben 
hirdet előfizetést Fái Andor egy kötet versre és 
prózára. Az előfizetések 1 írtjával, Fái Lajoshoz 
Rimaszombatba küldendők. A könyv megjelenése 
október 25-kére van Ígérve. 

„Gyakorlati rajzminták a népiskolák UI. osz­
tálya számára"" Az uj miniszteri tanterv alapján 
összeállította: Weinbeiyer Alajos fővárosi tanító. 
Négy füzet. Egy füzet ára 15 kr. E mü Budapest 
főváros hatósága által valamennyi népiskolája szá­
mára elfogadtatott. Megrendelhető a szerzőnél VIII. 
kerület, bérkocsis-utcza 41. sz. a. Budapesten. 

A nemzeti szinházban az operai előadásoknak 
zajos estéje van. Wttt Mária asszony föllépteire oly 
kapósak a jegyek, hogy már előttevaló nap elkelnek, 
s a ki jó idején nem gondoskodik, csak üzérektól 
vehet jegyet borsos árakon. A kitűnő művésznő e 
hó 20-án a „Hugonották"-ban mint Valentiné, o 
hó 23-án „Don Juan"-ban mint Donna Anna lépett 
föl a legnagyobb hatással. Szó van róla, hogy a 
művésznőt az igazgatóság szerződéssel kínálja meg, 
miután az uj színházba vonuló operának úgyis tete­
mes erősítésre van szüksége. Ha Wilt Mária asszony 
befejezi szereplését, más két vendégmüvésznő fogja 
követni: Kramz k. a. a bécsi opera művésznője, ki 
magyar hölgy, s októberben lesz vendég ; november­
ben pedig Giovanni Zacchi asszony, ki egy olasz 
staggione alatt nagy tetszés közt szerepelt a nem­
zeti szinházban. A vendégszereplésekre azért van 
szükség, mert operánk primadonnája, Nagyné-Benza 
Ida asszony beteg s egyhamar nem léphet föl. — Az 
opera személyzete most készül Erkel Ferencz uj 
operájának a „SévteUn M*ökf' nek előadásához, 
melyhez a szöveget Tóth Ede irta. — Még egy sze­
rencsés föllépést kell megemlítenünk, Mihályi 
Károlyit az aradi színház fiatal tagjáét, ki e hó 
22-én a „Gringoire" czimü egyfelvonásos dramo-
lette exotikus fő szerepéb <n oly kedvezőleg mutatta 
be magát, hogy szerződtetése azonnal szóba jött. 

A népszínházban az arabok társulatának mutat­
ványait nem igen nézte valami nagy közönség. Nem 
is színházba, hanem czirkuszba váló az ilyen. A 
társulat e héten távozott el. A jövő hó első napjára 
újdonság van kitűzve: Souppé „Boccacio" czimü 
operetteje, mely Bécsben átalános tetszésben 
részesült. 

Joachim és Brahms Brassóban is adtak hang­
versenyt, e hó 23-án pedig Kolozsvárit játszottak, 
nagy és diszes közönség előtt. Joachim a zajos tap­
sokra több magyar népdalt is hegedült. 

Szigligeti mellszobrát rendelte meg a nemzeti 
színház előcsarnoka számára a színházi emlékszobor-
társaság Szász Gyula szobrásznál, ama gipszminta 
után, mely az irók és művészek társaságának helyi­
ségében volt kiállítva. 

Munkácsy „Milton" festménye a müncheni 
nemzetközi míikiállitáson is kitüntetést nyert, az 
első osztályú arany érmet. 

Közintézetek, egyletek. 
A Kisfaludy-társaság e hó 24-én tartotta első 

ülését a szünidők után, nagy hallgatóság jelenlété­
ben. A fölolvasások sorát gr. Szééhen Antal egy tanul­
mánya nyitotta meg, melyet Beöthy Zsolt mutatott 
be. Czime: „A társaság irodalma Francziaország-
ban." Jellemzőleg rajzolja a XVII. és XVIII. szá­
zadbeli franczia „társaság"-ot, s annak hatását az 
irodalomra és közszellemre; továbbá H franczia 
szellem elevenségét, mely a „társaság"-ot kifejté ; 
művelődés- és irodalomtörténeti szempontból vizs­
gálja az emlékírókat, egyszersmind elmondva néze­
teit az emlékiratok és levelek aesthetikai formájá­
ról. Jellemezte Sevigné asszonyt és Voltairet. A szel­
lemdús tanulmányt a közönség éljenzéssel fogadta. 
Az egész mű, melynek e felolvasás csak egy töredé­
két képezte, a Kisfaludy-társaság kiadásában fog 
megjelenni. Ezután Vadnai Károly „Ezüst kereszt" 
czimü beszélyét olvasta fel, mely a társaság által 
kiadandó szegedi árviz-könyvben fog megjelenni. 
A fölolvasást megtapsolták. Ezután titkári jelenté­
sek következtek. Imre Sándor beküldte bírálatát 
Sophoklesnek Csiky Gergely által lefordított „Ajax", 
„Philoktetes" és „A tráhiszi nők" czimü tragédiájá­
ról. Csiky e fordításait becseseknek és kiadásra mél­
tóknak tartja, s a társaság el is határozta azok ki­
adását. A titkár bemutatta „Déryné naplójának" 
most megjelent első kötetét. Toldy Ferencz síremléke 
felállítására az ezzel megbízott építész jövő tavaszig 
halasztást kér, melyet a társulat csak oly föltétel 
alatt ad meg, hogy, ha a síremlék a tavaszszal sem 
fog felállíttatni, az építész 2000 frt bánatpénzre 
köteleztessék. 

A nemzeti múzeum természettára közelebbről 
ismét igen szép ajándékokat kapott. Hermann Ottó 
a Temes folyóból, Xántus a Rábczából, dr. Károlyi 
a Fertő tavából, Kis István a Sárvizből, Halász 
Géza a Marosból küldtek hal- és kagylógyüjteményt. 
Odránszky orvosnövendék a Vágból egy gyönyörű 
galóczát küldött. De a messze távolban is megemlé­
kezett róla a Chinát átkutató gr. Széchenyi Béla s 
közelebbről érkezett meg küldeménye, melyben 
kígyó, béka, gyíkok, denevérek, csigák, rákfélék s 
igen sok más volt. 

A képzőművészeti társulat október 5-én délelőtt 
tíz órakor tartja rendkívüli közgyűlését, melynek 
főtárgya lesz a módosított alapszabályok előter­
jesztése. 

Mi ujsag? 
Kossuth Lajos édesatyjának síremlékét, mely­

ről többször volt szó lapunkban is, múlt vasár­
nap, e hó 21 én szállították el Budapes'ről 
Alsó-Dabasra. Olvasóink emlékezni fognak, hogy 
e siremlék Zlinszky Istvánné kezdeményezésére 
készült , ki a honleányok körében már régeb­
ben kezdett gyűjtést e czélra, mire az alsó» da-
basi közbirtokosság e napokban gyűlést tartván, 
szintén jelentékeny összeggel járult a költségek­
hez, s a lelkes kezdeményezővel egyesülve, meg-
állapitá a terv kivitelének módozatait. A köz­
birtokosság által kiválasztott bizottság, mely­
nek elnöke dr. Halász Géza, eszközölte a sir­
emlék kiszállítását és felállítását. A siremlék 9 
láb magas mauthanseni sötét gránitból készült 
obeliszk, Gerenday Atstal jó hírű márványmű-
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gyárában készült Budapesten, s előlapján ara­
nyozott betűkkel a következő iölirás olvasható : 

KOSSUTH LAJOS ÉDESATYJÁNAK 
KOSSUTH LÁSZLÓNAK 

EMELTKK 

T I S Z T E L Ő I . 

SZCL. 1763. 

t 1839. 

A sírkő felállítása az egész bizottság jelenlé­
tében történt s jelenleg még deszkaburkolat bo­
rítja; ünnepélyes leleplezése valószínűleg okt. 
26-án fog végbemenni. A Kossuth László ham­
vai fölött porladozó régibb követ a sirra he­
lyezték. 

Ez alkalommal a következő adatokat je­
gyeztük föl Kossuth Lajos édesatyjáról: Kossuth 
László Turóczmegyében Kossuthfalván született. 
Már mint gyakorló ügyvéd vette el Wéber Karo­
linát, kitől több leánygyermekén kivül fia Lajos 
született. Kossuth László később Zemplénben 
telepedett meg, hol a gróf Andrássy, báró 
Vécsey, gróf Török s több főúri családnak 
ügyvédje volt. Hajlottabb korában az ügyvéd­
ségtől visszalépvén, Budapestre költözött, majd 
innen 1839-ben Alsó-Dabasra vonult vissza, hol 
néhány havi tartózkodás után elhunyt, s az 
ottani temetőben tétetett örök nyugalomra. 
Kégi sírkövén a következő fölirat állt: 

„Kossuth Lászlónak a szerető és szeretett 
Atyának kesergő neje, szenvedő fia, hálás leányai 
emelek. Meghalt 1839 Június 13-án életének 
76-ik évében." 

Bismarck herczeg családjával együtt e hó 24-én 
esti 8 órakor hagyta el Bécset. A három nap alatt, 
mit Bécsben töltött, oly megkülönböztető kitünte­
tésekben részesült, mint hosszú idők óta egyetlen 
idegen államférfiú sem. A király és több főherczeg 
meglátogatták, s a közönség részéről az érdeklődés 
és kíváncsiság oly nagy volt a hires kanczellár 
iránt, hogy még szakadó esőben is tömegesen 
álltak az utczákon, melyeken a berezegnek el kellett 
kocsikázni, ha látogatásokra ment. Egész bécsi 
időzésének jelenségei nagyon bizonyították, hogy 
látogatásának mélyértelmüsége van. Legtöbbször 
gr. Andrássy társaságában volt, kivel sokszor 
tanácskozott. Andrássy az indóházhoz is kikísérte, 
hol a legszívesebb modorban vettek bucsut egy­
mástól. Bismarck nem fogadott Bécsben a hivatalos 
látogatókon kivül senkit. Előre is kijelentette, hogy 
látogatást, tisztelgést nem fogad el. így aztán elma­
radt a németországi tanulók által tervezett fáklyás­
menet is. Most e látogatás Európa minden hírlap­
jának hasábjain visszhangozik. Bismarck kíséretében 
titkos rendőrök is utaztak, kik minden lépésénél 
jelen voltak, ott álltak az elsők közt az utczai töme­
gekben s Bismarck előszobája sem volt kellő fel­
ügyelet nélkül se éjjel, se nappal. Minden látogatás 
és minden kocsizás közöltetett a rendőrök parancs­
nokával, ki aztán e szerint helyezte el embereit. 
A bécsi rendőrség támogatta a porosz titkos rend­
őröket. Utazás közben Bismarck eme kísérete a 
szomszédos vasúti kocsikat foglalta el. 

Fejedelmi látogatók Bécsben. A szász király, 
Rudolf trónörökös és Ferdinánd toskanai nagyher-
czeg a stájerországi vadászatokról e hó 25-én Bécsbe 
érkeztek. 26-ára Karola szász királynő megérkezését 
várták. E napon a szász királyi pár tiszteletére 
Schönbrunnban udvari ebéd volt, melyre az uralko­
dóház valniennyi Bécsben időző tagja hivatalos. A 
szász király és királyné e hó 27-én utaznak el 
Drezdába. — A német trónörökös a jövő hó 3-án 
Olaszországba való utaztában Bécsben is megállapo­
dik, hogy nejét bevárja s azzal folytassa útját. 

A királyné egy főúri családnál. A királyné e hó 
21-én délután meglátogatta gróf Károlyi Istvánt 
Fóthon. A királyné társaságában voltak Festetich 
grófné s Nopcsa báró kir. főudvarmester. A királyné 
hosszasan s igen szívélyesen társalgott a grófnével 
s aztán gyönyörű négyes fogatán visszahajtatott 
Gödöllőre. 

Gr. Andrássy Gyula budai palotája már egészen 
be van rendezve, s családja megérkezését még e 
hétre várják. Andrássy maga is a fővárosba jön, mi­
helyt átadja a külügyminiszteri hivatalt utódjának 
b. Haymerlének. Azonban egyelőre nem fog hosszabb 
időt tölteni itt, hanem Terebesre megy. 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

A Széchenyi - szobor leleplezési ünnepére a 
dicsőültnek ifjabb fia: gr. Széchenyi Ödön török 
császári ezredes is haza jön s e végett már be is 
adta szabadsági folyamodását a török hadügymi­
nisztériumhoz. 

A Wenckheimok és Békésmegye. Békésmegye 
közgyűlésen az alispán meleg szavakban emlékezett 
meg a megyének közelebb elhunyt két jeles fiár 1 
b. Wenckheim Béláról és annak öcscse b. Wenck-
heim Lászlóról, kiknek érdemeit jegyzőkönyvileg 
indítványozta megörökíttetni. Az indítványt egy­
hangúlag elfogadták azzal a bővítéssel, hogy Wenck­
heim Bélának szobor emeltessék, Lászlónak pedig 
arczképét festetik le a megye gyűlésterme számára. 

Garay emléke. Garay János emlékszobrára évek 
előtt gyűjtést rendeztek szülővárosában, Szegszárdon, 
s be is gyűlt 5352 frt 69 kr., de ez kevés egy szobor 
költségeire. Most tehát felszólalás történt hírlapi 
utón, hogy ezt az összeget a költő műveinek olcsó, 
népszerű kiadására kellene fordítani, a mi szebb 
emlék lenne, mint egy gyarló szobor. 

* Mac-Mahon tábornagyról hiába írták, hogy 
Trencsin-Tepliczben fog időzni. Mint Trencsénből 
értesülünk, a tábornagy és neje Morvaországba 
utaztak, rokonuk De Castris herczeg jószágára, hol 
vadászatok folytak. Már visszatértek onnan, s Bécsen 
keresztül el is utaztak Francziaországba. Bécsből 
kirándultak Albrecht főherczeghez Weilburgba is. 

* Egy iparos hazánkfia Londonban. Golonya Jenő, 
ki műfaragványaiért a Westminster Industrial Exhi-
bition e nyári kiállításán az első érmet nyerte, mü­
vei egy csoportos összeállításáról fényképet küldött 
be hozzánk. ízléses czirádákkal, finoman vésett mü­
vek ezek, fából és elefántcsontból; különböző kép­
rámák, bokréta- és óratartók, s egyéb ékítmények 
Golonya müveiből több darabot a nemzeti múzeum­
nak ajánlott föl. Kívánatos volna, ha az ügyes fiatal 
embert innen hazulról is gyámolitanák, s lehetővé 
tennék, hogy tanulmányait tovább folytathassa. 

Az „Arrogante" károsultjai javára a margit-szí-
geti ünnepély tiszta jövedelme és az eddig érkezett 
adományok 9,827 frt 14 kr., 650 frank és 1 darab 
császári arany. 

A margitszigeti Arrogante-iinnepélyró'l a párisi 
„Le Muiide lllustre" legutóbbi számának két oldalán 
közöl egyes jeleneteket, mig a legbelső kép a fran-
czia vendégeknek a szegedi romok közt történt láto­
gatását tünteti föl, Tisza Lajos királyi biztos és 
Pálfy polgármester kíséretében. Éhez a képhez Rops 
Félicien készítette a vázlatot. A többi illusztrácziók 
(a katonai zenekar, a sziget kiszálló helye, a kivilá­
gított romok, a czigány zenekar) Palik Gyula, Gre-
guss Imre és Feszty Árpád rajzai, kiknek neve ma­
gyarosan van kiírva. Ezenkívül közli a lap az ünne­
pély főrendezőjének, Türr tábornoknak s a két 
franczia küldöttnek Laurenconnak és Gouziennek 
arczképét, mindeniket rövid életrajz kíséretében. 
Magát az ünnepélyt és a szegedi látogatást Gouzien 
írja le, mindenütt ügyelve a magyar nevekre, mind­
azonáltal sajtóhiba következtében Jámbor Pálból 
Sambor lett, Mogyoródy ezredesből pedig Moryovody. 
A leirás a legnagyobb melegséggel emlékezik vissza. 
„Megérkezésünk órájától egész elutazásunk pilla­
natáig átengedtük magunkat a magyarok előzékeny­
ségének, — ugy mond — az ő gondoskodásuknak, 
festőileg rendezett ünnepélyeiknek, a különböző 
színházaknak, a tiszteletünkre rögtönzött mulatsá­
goknak. Megelőzték minden kívánságunkat, s min­
dig találtak valamit, a mivel nekünk kedveskedje­
nek. Mi pedig minden nap végén teljes szivünkből 
kiáltottuk: „Éljen! Éljen! Magyarország!" Részle­
tesen szól a sziget ünnepélyéről, a Szabadynál tett 
látogatásról, a színházakról, stb. Szegedről szólva 
azt mondja: 

„Ezek a romok a mi fogadtatásunkra egész ün­
nepi szint öltöttek. Midőn egy házhoz elmentünk, a 
küszöbön várt ránk az egész család. Mindenki felénk 
tartott: az atya, hogy kezet szorítson velünk, az 
anya, hogy megöleljen, a gyermek, hogy elmondja 
a betanított „Vive la France"-t. Az öreg nagyanyá­
nak pedig, ki ott ül egy padon, szintén van szá-

| munkra egy mosolya. Oh, miért nem lehettetek itt 
ti, kedves barátaim a franczia bizottságban, szégyel-
tuk, hogy kettőnknek kellett elfogadni mindezen 
ovácziókat, melyek mindnyájatoknak szóltak, vala­
mint az egész Francziaországnak." 

A bécsi Duna-egylet tagjai az egész folyam 
megvizsgálása végett e hó 20-án keltek útra az 
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„Ariadné" gőzössel. Pozsonynál ünnepiesen fogad­
ták őket, s itt csatlakozott hozzájok a magyar közle­
kedési minisztérium képviselője, Klasz Márton épí­
tési főfelügyelő. Budapestre este várták őket, de 
éjfélkor érkeztek, mert Pozsonynál, Esztergomnál 
hosszabban időztek. A főváros nevében Kammer-
mayer polgármester és több tekintélyes testület 
képviselői e hó 21-én reggel üdvözölték az érkező­
ket, kik a hajón töltötték az éjjelt. Kilencz órakor 
indult tova a „Sophia" hajó az alsó vidékre. Fővá­
rosunkból Zsigmoudy Vilmos, Hunfalvy János és 
Wahrmann Sándor csatlakoztak a bécsiekhez. E na­
pon Vukovárig mentek ; másnap Titelnél a Tiszán is 
felhajóztak egy jó darabig. Délben Belgrádban kötöt­
tek ki, hol a városi főnök és az osztrák-magyar telep 
tagjai szívesen fogadták őket. Három óráig időztek 
a szerb fővárosban, megtekintve azt és környékét. 
Baziásnál horgonyt kellett vetni, mert vihar tört ki. 
Az aldunai sziklahegyek, Orsova, a Vaskapu tájéka, 
mely a vizsgálódás főtárgya volt, rendkívül meg­
lepte természeti szégségeivel a kirándulókat. Turn-
Szeverinbe e hó 23-án este értek s itt ért véget a 
szemle-ut, melynek czélja volt: megvizsgálni, hogy 
a mélyjáratu hajók számára hol vannak akadályok. 
A társaság egy része Turn-Szeverinből visszatért, 
többen Szeged felé véve utjokat, más rész tovább 
ment az Al-Dunán. 

Báré Orczy Béla mint a király személye körüli 
miniszter szept. 26-án tette le az esküt ő felsége 
előtt a bécsi királyi várlakban. E szertartásnál 
az összes magyar miniszterek díszruhában jelen 
voltak. 

Kivándorlók Amerikába. Mintegy százhúsz sáros-
és abaujmegyei földmives elhatározta, hogy elhagy­
ják hazájukat s kiköltözködnek Amerikába. A folyó 
hó 16-án tartott eperjesi vásáron „polgári" ruhákat 
vásároltak s pár nappal később Oderbergen át útnak 
is indultak az uj világrész felé. 

Novi-Bazárban az elemek háborgatják katoná­
inkat. Prijejjoljeban e hó 22-én oly felhőszakadás 
volt, hogy a 25-ik vadász zászlóalj őrjáratát elso­
dorta s egy katona oda is veszett az árban. E felhő­
szakadás a közlekedést nagyon megrongálta, az 
utakat több helyen járhatatlanná tette, s hidakat 
ragadt el. Plevjében pedig éjjel tűz ütött ki, ugy lát­
szik, gyújtogatás következtében. Azonban nagyobb 
pusztulás nélkül eloltották. 

A népszámlálás Boszniában be van fejezve, 
azonban az összeszámolás még sok időt fog igénybe 
venni. Szerajevóban 10,000-nél több ház van s ezek 
101 mehalába (városnegyed) osztattak be. Minden 
mehalában egy mecset van, de a belvárosban több 
is. Az összeírásnál a családi nevek hiánya s a kor 
bizonytalansága nagy bajt okoz. 

Sándor gróf hamvai. Sándor Móricz gróf, a már 
régebben meghalt ismert főúr holttestét f. hó 22-én 
szállították át a család bajnai kriptájába. A beszen-
telés nagy pompával és fényes egyházi szertartással 
ment végbe, számos főúri család tagjainak jelenlé­
tében. 

Magyar fürdők látogatottsága. A legutóbb ki­
adott fürdői névsorok szerint szeptember 13-áig 
megfordult Balaton-Füreden 2002, Buziáson 1101, 
Mehádián 6115, Kiapina-Töpliczen 1755, Lipiken 
844. Tátra-Füreden 1215, Trencsén-Tepliczen 1691. 
Varasd-Tepliczen 1888, Pöstyénben 2381 vendég. 

Renz czirkusza folyvást nagy közönség előtt 
tart előadásokat. Egyik érdekes jelensége a czirkusz-
nak a szép Loisset Emília kisasszony, kinek nővérét 
nem régiben Reusz herczeg vette nőül. Mint beszé­
lik, Emilia kisasszonyra is berezegi korona vár. 
H—d herczeg már régebben foglalkozik az eszmé­
vel, hogy kezét nyújtsa neki, de nagy akadálynak 
tekintette, hogy a kisasszony csak lovarnő s a maga­
sabb körök mint az ő nejét sem látnák szívesen. Rá­
vette Reusz herczeget, hogy vegye nőül Emilia kis­
asszony nővérét, Klotildot, szép összeget ajáulván a 
házas-párnak a jövőbeli sógorság jussán. A házasság 
megtörténvén, Loisset Emilia kisasszony többé nem 
egyszerűén lovarnő, hanem „Reusz herczeg sógor­
nője", 8 miután ily minőségében őt H . . . d herczeg 
udvarképesnek tartja, nemsokára ő is Hymen rózsa-
lánczával fűzi magához Emilia kisasszonyt. Az es­
küvő még e tél folyamában meg fog történni. 

Fenyegatő levél Blaháné ellen. A szeretetre­
méltó művésznő nem régiben névtelen levelet ka­
pott, melyben arra szólították föl, hogy tegyen 500 
frtot a gőzsikló egyik kocsijának párnája alá, külön-
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ben vége lesz szép arczának, mert a levél irója 
vitriollal fogja leönteni. A művésznő nem ijedt meg, 
s nem adta meg a váltságdijat. A rendőrség elkérte 
tőle a levelet. 

A tüdövész gyógyítása. Innsbruckból az a meg­
lepő hír járja be a világot, hogy Rokitanszky Prokop 
egyetemi tanár (a hires Rokitanszky fia) a tüdővész 
ellen csalhatatlan orvosszert talált fel s ez nem más, 
mint a benzoen-savas nátron. Az insbrucki klinikából a 
legveszélyesebb betegeket bocsátották ki rövid idő 
múlva e gyógyszer alkalmazása után, teljesen föl­
épülve. A bécsi egyik orvosi lapban Rokitanszky ta­
nár segéde dr. Kroczak leirja, hogy a benzoen-savas 
nátront július és augusztus hóban tizenöt betegen 
alkalmazták s ezek közül egyetlen egy sem halt meg. 
Három beteg, kik csaknem haldokolva jöttek már a 
kórházba, 5—6 hét alatt egészen fölépülve hagyták 
•el azt. Virulón néztek ki, sőt testben is nyertek 3—8 
kilót. A bécsi szaklapok most kezdenek foglalkozni 
a kérdéssel. Schnitzler, a „Medizinische Presse" 
szerkesztője megjegyzi, hogy a nátron benzoicum 
valóban alkalmasnak mutatkozik a tüdő romlásának 
megakadályozására; ő maga is több hónap óta tesz 
vele kísérletet, de csak megközelítőleg sem ért el 
vele oly eredményt, mint Rokitanszky tanár. Mivel 
azonban oly komoly búvárról, minő Rokitanszky, ki 
Skoda tanítványa, nem tételezheti föl, hogy közölt 
tapasztalatai csalódáson alapulnának, ugy ő, mint 
az orvosok és a szenvedők feszülten várják Roki­
tanszky fölvilágositásait. 

Alagút a Gibraltár alatt. Angol mérnökök ter­
vet készítettek egy Európa és Afrika közti alagúthoz. 
Ez a spanyol oldalon Algesiras mellett kezdődnék 
s az afrikain Tanger és Ceuta között; hosszasága 
19Vs kilométer lenne. A tenger legnagyobb mélysége 
itt 900 méter s a mérnökök a tenger tála a s az 
alagút boltozata közt 90 métert akarnak hagyni, 
ezért az alagút legmélyebben fekvő pontja 990—1000 
méter lenne a tenger szine alatt. 

Halálozások. 
BATTÖYÁNY KÁZMÉR gróf özvegye, szül. Kegle-

vich Agosta grófnő, e lhunyt 71 éves korában, s 
Mura-Szombatban temették el. Első férje gr. Sza-
páry Antal u tán két gyermeke m a r a d t : gr. Szapáry 
Géza fiumei kormányzó és Erzsébet, gr. Vass Jenőné . 
Az 1849-ki magyar külügyminiszternek, Ba t thyány 
Kázmérnak 1847-ben lett neje. A derék úrhölgy a 
harininczas és negyvenes évek társas életi mozgal­
maiban előkelő és jó tékony szerepet vitt . A világosi 
fegyverletétel u t án férjét a száműzetésbe követte. 
Midőn Kossuthtal élükön, Viddin és Sumla felé hú­
zódtak a honta lan magyarok, a kormányzó kocsija 
mellett lovagolt rendesen egy előkelő, érdekes nő 
is s ez Bat thyány Kázmérné volt. Egressy Gábor 
„Törökországi napló ja" gyakran emlékezik róla. Ké­
sőbb Par isba kisérte férjét s ot t laktak az emigráczió 
egy részével. Vagyonukat az abszolút kormány elko­
bozta (kisbéri és bicskei uradalmukat) , de azért a 
hölgy minden a lkalommal segité, gyámolitá a szám­
kivetésben lévő magyarokat . Férje 1854 jún ius 
14-én hal t meg kholerában. Kevéssel azelőtt vesz­
tette el második férjétől született két gyermekét. 
A 60-as években amneszt iá t kapott s hazajött . 
Azóta egészen visszavonulva élt. 

JEKELFALDSSY LÁSZLÓ, érdemes hazafi, Jekelfa-
lussy Lajos miniszteri tanácsos atyja, meghalt a fő­
városban 85 éves korában. Már igen fiatal korában, 
mint a Máriássy-ezred kadétja vett részt a francziák 
elleni háborúban ; aztán gazdálkodással tö l tö t te ide­
jét. A negyvenes években a miskolczi rabdolgoztató 
intézet vezetésével szerzett é rdemeke t ; a szabadság-
harezban pedig m i n t honvédszázados együtt küzdött 
fiaival. A későbbi időkben magányba vonult s család­
jának szentelte tevékenységét. 

P A P I VISOLYI KÁROLY, m i n t Tisza-Tarjánból ír­
ják nekünk — meghal t e hó 22-én, özvegyet, szüle­
tetett Szentimrey Magdolnát hagyva maga után, 
kivel negyven évet tö l tö t t boldog házasságban. Az 
elhunyt még abban a korban, mikor a megyei ren­
des esküdt lefizetése száz váltó forint, az alszolga-
biróé 200 forint volt, több éven keresztül szolgált 
mint esküdt, majd m i n t szolgabíró, végre pedig 
mint táblabíró. A tevékeny, munkás életű férfiút, a 
derék hazafit és jó bará to t sokan gyászolják. Egyik 
unokatestvére Visolyi Gusztáv Toínamegye m . kö-
lesdi kerületének országgyűlési képviselője. 

E lhunytak még a közelebbi napok a l a t t : F E T -
TICH KÁROLY, a fővárosi taní tói ka r egyik kiváló 
tagja. — PÉTERY VIKTOR számtiszt a közoktatásügyi 
minisztériumban 41 éves korában. — DIÓSZEGHY 
SÁMUEL, a debreczeni hires Diószeghy tanár , az első 
magyar fű veszeti szótár írójának fia, 84 éves korá­
ban, ki Bécsben települt meg, min t kereskedő, jelen­
tékeny vagyont szerzett, s egyszer polgármesternek 
is megakar t ák választani. — OLÁH GUSZTÁV, a hires 
vörös-sipkás honvédek egyik őrmestere, V.-Hosszu-
mezőn. — HIRSCHFELD JÓZSEF, a csabai izraelita 
bitközség rabbija 71 éves korában. — KASZAP ZSIG­

MOND, ismert nevű orvos Nagy-Kőrösön. — GYŐRFFY 
ISTVÁN, Nagy-Várad egyik érdemes ügyvéde, s Rádl 
Ódon iró apósa, 75 éves korában. — Dr. KŰRTHY JÁ­
NOS a nagy-váradi jogakadémián a jogtörténelem s 
közjog tanára, hosszas betegeskedés után Újpesten, 
hol a szünidőt töltötte. 

PAULER JANKA, Pauler Tivadar igazságügyi, mi­
niszter nővére 56 éves korában Budapesten. — Ozv. 
EGRESSY GALAMBOS SÁMUELNÉ, szül. Búza Etelka, 
Pestmegye néhai főügyészének neje, évek óta ta r tó 
betegeskedés u tán Prágában, hol fürdőről haza utaz­
tában érte utói a halál. — Özv. KLEMA ANDRÁSNE, 
szül. Gábriel Mária, ki az utolsó három hónapot 
kivéve, mindig egészséges volt, 102 éves korában 
Kassán. — HASLINGER ANNA, a népszínház fiatal éne­
kesnőjének, Jenéi Anna kisasszonynak édes anyja, 
47 éves korában. — K L E I N MÍKTONNÉ, Gelléri Mór 
hírlapíró nővére, Czibakházán. — GARDOS KÁROLYNÉ, 
fővárosi bizottsági tag neje, szül. Het t inger Eliz 34 
éves korában. — Ózv. VÖRÖS SÁNDORNÉ szül. László 
Anna 65 éves korában P.-Kovácsiban. — Ozv. V E R E S 
GERGELYNÉ szül. Eördögh Éva, 77 éves korában 
Kecskeméten. — SZALI DÉNESNÉ szül. Saáry Ida 51 
éves korában Tapolczán. 

VALERIO TIVADAR, jónevü franczia festő meghalt 
Vichyben. Egy időben beutazta Magyarországot is, s 
franczia lapok sok képet közöltek tőle i t t készített 
rajzai u tán . 

SAKKJÁTÉK. 
1034-dik számú feladvány Ehrenstein M.-tól. 

(Budapesten.) 

'Yilágoí.' ' g h 

Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

A z 1 0 2 9 . sz. f e l a d v á n y m e g f e j t é s e . 
Berger J.-töl. 
Megfe j tés . 

Viláros. Sitit. 
1. Kb8—b7 He3—f5 (a) 
2. V h 5 - g 5 Kd6—e5: 
3. Vg5—»f t. sz. 
4. Hb2—d3—c4 matt. 

a. 
1 H e 3 - d 5 (b) 
2. Be5—e4 Fgl—h2 
3. Vh5—d5:f e«—d5 : 
4. Fd8—e7 matt. 

b. 
1 Vei—fi 
2. Be5—e6:+ Fg8—e6: 
3. Vh5—c5: f Kd6—c5: 
4. Fd8—e7 matt. stb. 

H e l y e s e n f e j t e t t ék m e g : Veszprémben Fülöp 
József. Qelsén Glesinger Zsigmond. Sárospatakon Gé-
recz Károly. Nagy-Dobronyban Németh Péter. Kolozs­
várit Csipkés Árpád. Budapesten K. J . és F . H. Igali 
Swetozár. A kolozsvári sakk kör. A pesti sakk-kör. 

Szerkesztői mondanivaló. 
Á l m a i m b ó l . Az ötvenes évek elején hatást tehe­

tett volna. Akkor az idők hangulata pótolta volna belső 
erejének hiányait. Most már idejét multa. A verselés 
ügyessége azonban mutat némi tehetségre, melyet mű­
velni s belterjileg is gyarapítani nem ártana. 

Szép asszony dombja és a többiek. — Az állítóla­
gos néprege a leggyöngébb valamennyi közt. Krónikás 
modorban, költői alakítás, érzék és szellem nélkül van 
elbeszélve. A lyrai versek közt van egy pár csinosabb 
is (pl. a sárosi várhegyen, Eletemnek sivatagján . . . .) 
de közölhető egy sincs kőztük. Tehetség nyomai látsza­
nak itt-ott; de annak még izmosodni kell. 

Eszk imó da lok . Honnan vette? H H csakugyan 
eszkimó-dalok, a népies szin egészen letörlődött rólok ; 
ha nem : akkor egyetlen érdekességök is hiányzik. Min­
denkép gyöngék, 

A r a n y J á n o s h o z . E „nem annyira ihlettség-, 
mint unalom-szűlte verselménynyel" (magamondja; ne 

háborítsuk a nagy költőt, ki — ha hallgat is — nem ül 
tétlenül. 

B . L. Az ujabb chinai népdalok sem érnek többet 
az előbbieknél. Az eredeti csinoska. 

P . K. A cyclusból melyeket választunk ki közlésre, 
e perezben nem jelölhetjük ki. Egy kevés türelmet 
kérünk. Az ön által kijelölt IX. és X-et, kívánsága sze­
rint, mindenesetre mellőzni fogjuk. 

K. B . Kinyílott . . . . közülhető lesz. 
F é n y e s c s i l l ag . Erre sem mondhatunk jobbat, 

mint a múltkorira, ö n maga idézte Ítéletét Petőfiből; 
vegye hasznát. 

Nemo. A legutóbbi küldemény (Elfáradtam) ép oly 
kevéssé válik be, mint az előbbiek. Hagyja abba. 

S z e r e n c s é t l e n n e k szü le t t em. A hangulatot ettől 
sem lehet megtagadni, mint önnek a legtöbb versétől. 
Egyenként minden strófa csinos s elég jól foly, gördül. 
Mi az oka, hogy együtt még sem ad jó egészet ? El v:m 
nyújtva, ismétli magát, az érzelem és eszme nincs erő­
teljesen, praegnans határozottsággal kifejezve ; kisértse 
meg, mielőtt irni leül, jól összeszedni s a föeszme körül 
csoportosítani gondolatait; igyekezzék tömöttségre. A 
refraines alak nagyon csábit az elnyújtott, szétfolyó elő­
adásra. 

Nem közölhe tők , A megcsalt leány (románcz). 
— Az én sorsom. — Én elfeledlek. — Dalok (Tudod, 
tudod . . . ) I.—III. — Megkondult. — Kérdezgetik . . . . 
Ugy fáj. Most és majd. 

K r i t i k á n a l n l . Az elhagyott. — Dalok I.—IV, 
(Mióta szeretek . . .). — Márczius közepén . . . . (hexa­
meterek). 

Előfizetési fölhívás 
a „ V a s á r n a p i Újság" és „ P o l i t i k a i Újdonságok" 

1879. ok tóber—deozember i fo lyamára . 
Azon t. olvasóinkat, kiknek előfizetése szeptember 

hó végével lejár, fölhívjuk, hogy megrendeléseiket ide­
jében megtenni szíveskedjenek, nehogy a lapok küldé­
sében fennakadás történjék. 

ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEINK 
N e g y e d é v r e : 

A Vasárnapi Újság i 2.— 
A Vasárnapi Újság a „Vilái)kriíniká"-val együtt t 2.51) 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok < 3.— 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a „Világ­

krónika"-val együtt _ i 8.51) 
• A „Világkrónika'' czimü képes hetiközlöny, mint 

hetilapjaink közleményeinek kiegészítője, a hazai és 
külföldi átalánosabb érdekli eseményeket, az azokban 
kiválóan szereplő személyiségeket népszerű nyelven 
irt magyarázatokkal kisért képekben mutatja be az ol­
vasónak és részletesebben is ismerteti. Közöl tájékoz­
tató czikkeket. elbeszéléseket, útirajzokat, nép- és 
tájismertetéseket, szemléltető' jelentéseket a hazai és 
külföldi közérdekű mozzanatokról, találmányokról, 
fölfedezésekről, szóval mindazon nevezetesebb jelen­
ségekről, mely akár a politikai, akár a mivelődés-
történet terén, akár az emberi társadalom életének 
más ágazataiban fölmerülnek, úgyszintén mulattató 
apróbb közleményeket, közhasznú tudnivalókat stb. 
— A „Világkrónika" (a „Háború-Krónika" folyta­
tása) jövőre is hetenkint egy ivén, több képpel 
illusztrálva fog megjelenni. Az 1879-ik január— 
júniusi félévi folyam 1 forintért, a január—szeptem­
beri háromnegyed évi folyam 1 fi-t 50 krért még 
folyvást kapható. • § 

A „Vasárnapi TJjság"-ból a folyó év elejétől kezdve 
teljes számú példányokkal szolgálhatunk. 

T. előfizetőinket fölkérjük, hogy szíveskedjenek az elő­
fizetés megújításánál, vagy a „Világkrónika" megrendelésénél 
czimszalagjukből egy példányt a posta-utalványra ragasztvn 
beküldeni, s műiden reklamácziót és egyéb a szétküldésre 
vonatkozó közleményeket a kiadó-hivatalhoz küldeni. 

A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-uícza 4. sz. a.). 

METI-NA1>TAR. Sept. hó. 
Nap [ Katholikus és protestáns Gorög-Orosz Izraelita 

28 V E 17 Venczelk. E 16 Venczel 
29 H Mihály fúangy. Nihil; 
30 K Jeromos Jeromos 

1 S Kemigíus püsp. Aladár 
2 C Leodegár püsp. Theophil 
:iP Kandid vért. Fejér 
4S Szer. Ferencz Aranka 

I6_fil7Enphem.il Abadiel 
17 Zsdfia 
118 Eumenius 
J19 Trofim 
20 Eustát 
21 Kodrát 
£2 Phokás 

12 
13 Aben. 
HAbdon 
i;.s. Ü. í.u 
I« S iin.in. 
17 S Béres. 

Hold változásai. (íj. Utolsó negyed 8-án 2 óra 59 perczk. délut. 

T a r t a l o m . 
Szöveg: Bismarck. — Hiteiné asszony és kedves férje. 

Korrajz. (Vége.) — Minden agy var jól, a hogy van. Költemény. 
Pósa Lajostól — A bányászok biztonsági lámpája. — A Béguui 
ötszázmilliója. Verne Gyula regénye. (Folyt.) — Egyveleg. — 
Kabul. — John Bull — mindenütt. — Nemzeti jellegek. — 
Irodalom és művészet. — Közintézetek, egyletek. — Mi újság ? 
Szerkesztői mondanivaló. — Sakkjáték. — Heti naptár. 

Képek: Bismarck herczeg. — Bismarck herczeg mint 
vadász. — Bismarck életéből: A Plamann-féle nevelő-intézetben 
A schönhauseni polgárőrség fegyvergyakorlatán Königgrfitznél 
Göttingában : Az első idézés. Utazás a magyar rónán. A csa­
tatéren. Bismarck és Napóleon Sedannál. — Parlamenti estély 
Bismarck berlini palotájában. — Bismarck családja korében Var-
zinban: Mária grófnő. A her zeg neje. Bismarck herczeg. Vil­
mos gr if. Herbert gróf. — A Bégum ötszáz miilója. — Kabul, 
Afghanisztán fővárosa. 

Felelős szerkesztő : Nagy Miklós . 
(L. Egyetem-tér 6. 
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Egy hatszor hasábzott petit sor, Tag; annak helye egyszeri igtatásnál 
l ák ra j czá r ; többszöri igtatásnál 10 krajczár. Bélregdi; külön minden 

igtatás ntán 80 kr. 
HIRDETÉSEK. Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad Bécsben: Haasen. 

s.ein és Vooler Wallfischgasse Nr. 10, Mosse R. Seüerstitte Nr. a é , 
Oppelik A. WollzeUe Nr. 22. 

A lótenyésztés emelésére alakult részvény-társaság 
ál ta l a l ó t e n y é s z t ő k , v e v ő k éa l ó k e d v e l ö k figyelmébe ajánltatik h o g y fo lyó év i 

p október hó 5—7-én Debreczenben nagy lóvásár lesz. 
A vásáron köve tkező dijak fognak kiosztatni . A. vásárra hozott l egszebb és a dijra 

l e g é r d e m e s e b b lovakra ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ H ^ l 

I . Egy pár kocsilóra. 
1. dij . E g y pár lóra va ló szép szerszám. 
2. » E g y es ikótani tó szép készülék (longe). 
3 . » K e t t ő s fogathoz n é g y águ g y e p l ő 

I I . Egy hát i lóra. 
1. dij . E g y szép n y e r e g te l jes fe l szere lésse l . 
2. » E g y n y e r e g teljes fe lszereléssel . 

III. Egy pá r saját nevelésű 4—5 év között levő kocsilóra. 
1. d i j . 10 darab 10 frankos arany. 2 . dij . 4 darab 10 frankos arany. 

A díjkiosztás október 6-án dé le lőt t fog a vásár terén eszközöl tetni A di jversenyhez je lentkezni a he lysz ínén l ehet . 

Lóvásár Budapesten f. évi november 9—11-én 
az n j l ó v á s á r t é r e n , az omnibus- te lepen és az ahoz csato l t téren, a kerepes i vámház mel le t t . Ott 400 lóra t i s z tán tartott 
i s t á l l ó k is á l lnak a közönség rendelkezésére . J ö v ő r e a h e t i l ó v á s á r o k is ezen h e l y e n fognak megtartatn i . Ezen 
o r s z á g o s l ó v á s á r a lka lmával a te lep udvarán n o v e m b e r 1 0 - é n d é l e l ő t t 1 0 ó r a k o r n y i l v á n o s l ó á r v e r é s f o g t a r t a t n i . 

Ezen lóárveréshez a beje lentés bármikor e l fogadta t ik ; tartozik a beje lentő minden be je l en te t t ló u t á n 2 forint 
be iratás i dijat, é s az árverésen elért ár után 2°/o a társaságnak fizetni. 

A ló tenyész tő és lókedve lő közönségnek figyelmébe ajánltatik, miszer int a vásártéren á t v e t t 400 lóra v a l ó i s tá l lókban , 
az alul irt társaság a tenyész tők érdekében, l ó e l a d á s - b i z o m á n y i i s t á l l ó t rendezet t be. E z e n i s tá l lók már te l jesen fel­
szerelve, igen t i sztán tartva, lóketrecz — boxokkal — e l lá tva a beküldöt t l ovak azonnal i e l fogadására készen ál lnak. 

A beküldöt t lovak e l látása , jó minőségben rendes piaczi árak mel l e t t történik, ez idő szerint 70 kraj-
czárért é s i s tá l lópénz hetenként 1 forintért. Ezen b izományi i s tá l ló fő leg a kül fö ld i t ö b b oldalról hozzánk fordult 
i g é n y e k k i e l é g í t é s e szempontjából rendeztetet t be. A z i l le tő urak fe lkéretnek, h o g y csak k iv ihe té sre a lka lmas j o b b 
minőségű anyagot küldjenek be . 

U g y a n a vásártér- te lepen levő sz inekben és férhelyeken lóhoz tartozó i p a r o z i k k e k , m i n d e n f é l e k o c s i k , s z e r ­
s z á m o k , n y e r g e k s t b . e l a d á s i b i z o m á n y b a átvéte tnek , s ezen iparcz ikkekke l időnként k e l l ő l e g h i rde tendő n y i l v á n o s 
árverések fognak tartatni . A b izományba á tve t t lovak és iparczikkek véte l i árából 2 % a társaság j a v á r a fog f e l számi t ta tn i . 

Egyút ta l a közönség tudomására hozat ik , h o g y a j övő 1880-ik évben B u d a p e s t e n , v a l a m i n t D e b r e c z e n b e n a 
ló tenyész té s és a lóvásárok emelése szempontjából fogatok, lovak és ezekhez tartozó iparcz ikkekből s o r s j á t é k o k , n a g y o b b 
d í j k i o s z t á s o k é s ü g e t ő v e r s e n y e k fognak tartatni, m e l y e k n e k rész le tes h irdetése később fog kibocsáj tatn i . 

5492 A z igra.zgatosa.gr. 

A FRANKLIN-TÁRSULAT m a g y a r i r o d a l m i in t éze t k iadásában . B u d a p e s t e n ( e g y e t e m - u t o u 

4-iV szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

Fontos irodalmi jelentés. 

JL MAGYAR KÖLTÉSZET KÉZIKÖNYV 
a mohácsi vésztől a jelenkorig, ^ H 

vagyis az utóbbi negyedfél század kitűnőbb költői, életrajzokban és jellemző mutatványokban 

feltüntetve T O L D Y F E R E N C által. 

Második, átdolgozott, kiadás, öt kötetben (igóJ lapon). Budapest, 1876. 8-rét. 

Ára fűzve ÍO frt. o. é., kötve 5 vaszonkőtetbe 12 frt. o. é. 
A honszeretet s * nemzeti mweltségnek — a nemzet fenmaradása e két leghatalmasabb tényezőjének — első 

alapja a nemzet szellemi életének ismerete, ennek a nemzet köztudatába átmenetele. E szellemi élet legközvetlenebbül s 
legbensőbben a nemzet költészetében nyilatkozik: aminek éizetében a jelenkor culturnépei, a história minden más ágai 
felett irodalmok e részét mívelik legfókép; s ez ismeret alkotja nálok az általános míveltség leglényegesebb eszközé* 

Nekünk is költőink voltak a nemzet gondolkodása é s érzéseinek legpr&egnár.sabb kifejezői. Ök indítot­
ták m e g s támogatták folyvást a m e g m e n t ő munkát a nemzeti öntudat ápolása, * hazafiúi szent tűz élesztése és 
irányzása, másfelöl a sziv. az erkölcsök s az Ízlés nemesítése által. Ez adja meg a magyar költészetnek nem csak históriai 
fontosságát s kiváló érdekességét, hanem úgy nevelő mint gyönyörködtető hatását is. 

Irodalmunk e fontos é s legkifejlettebb ágának ismeretébe vezet be e munka, mely, midőn negyedfél század 
kiválóbb költőinek életét beszéli el, nem csak az irodalomtörténet mindannyi e g y e s érdekes képeit állítja fel, hamm 
egyszersmind a nemzeti és cultúrtörténetre vet számos megvilágosító sugarakat; s midőn az írókból kiválasztott je l lemző 
müveket vezet fel, magokat a századokat s a nemzetet beszélteti köz és erkölcsi élete különböző koraiban és téréin. 

E több mint 850 nagyobb-kisebb , egész és töredék költemény, az elbeszélő és drámai úgy, mint a lyrai s 
vegyes nemekből, költészetünk oly dús virágoskertét képezi, mely nem csak tájékozást, hanem gyönyört i s nyújt a 
ndvelt olvasónak. Ezt tartva szem előtt, az inkább csak történeti érdekű korok e g y kötetbe szoríttattak, míg a múlt 
századnak, az irodalom feléledése óta, szinte egy , a XlX-diknek pedig, melyben költészetünk legszebb termékeinek leg­
nagyobb része született, három kötet jutott, köztük ismét egy , az ötödik, a jelenkornak legkitűnőbb szel lemeit állítja 
az o lvasó e l ébe . 

Tartalma gazdagságának kitüntetésére felhozzuk az 5 kötet fejezeteinek teljes sorát: 

I. KÖTET. 
X V I . Század: B e v e z e t é s . Horváth András . A jere-

miádok. Szamosmel léki névte len. Tinódi Sebestyén . 
Szendrei névte l en . Görgei Albert. D ivány i Mehmet (re­
negát ) . B . B a l a s s a Bálint. 

XVTI. S z á z a d : B e v e z e t é s . Szenei Molnár Albert. 
R imay János . Benicky Péter . Gr. Zrínyi Miklós. B . 
Laszti L á s z l ó . Kathol. egyházi költészet . Gr. Balassa 
Bálint. G y ö n g y ö s i Is tván. Gr. Kohári István. N é p i e s 
költészet . 

XVIII . Szazad 1771- ig: B e v e z e t é s . Rádai Fal . B . 
Amadé Lász ló . Faludi Ferenc. 

II. KÖTET. 
XVIII. Század 177a ó t a : B e v e z e t é s . B e s s e n y e i 

György . B . Orcy Lőrinc. Barcsay Ábrahám. Á n y o s Pál . 
Gr. Teleki József. Péceli József. Baróti Szabó Dáv id . 
R é v a i Miklós . Rájnis J-izsef. Palóci Horváth Ádám. Gr. 

Gvadányi József. Gr. Ráday Gedeon. Szentjóbi Szabó 
Lász ló . Dayka Gábor. Bacsány i János . V e r s e g h y Ferenc. 
Virág Benedek. Csokonai Vitéz Mihály. 

III., IV., V. KÖTET 
XIX. S z á z a d : I. B e v e z e t é s . Kisfaludy Sándor. R a -

zincy Ferenc. Kis János . Berzsenyi Dániel . Szemere 
Pál . Szász József. Tóth László . Vitkovics Mihály. Szent-
miklóssy Alajos. Döbrentei Gábor. Gr. Teleki Ferenc . 
Dukai Takács Judit. Kisfaludy Károly. A 

II. Katona József. Horvát Endre. F á y András. Kölcsey 
Ferenc . Bajza József. Székely Sándor. Czuczor Gergely . 
Vörösmarty Mihály. Debreceni Márton. Szabó István. 

III. Garay János . Erdélyi János . Vachott Sándor. 
B . E ö t v ö s József. Székács József. Tarkányi Bé la . S z i g ­
ligeti Edvárd. Petőfi Sándor. T o m p a Mihály. Arany 
János . Jókai Mór. L é v a y József. Tóth Kálmán. Madách 
Imre. Gyulai Pál. Szász Károly. 

A tartalmon k.vül, a munka ajánlására elég lesz a szerzőnek úgy, mint az előbbi kiadásoknak kiérdemelt 
hírére hivatkoznunk. E munka vezérfonala mellett növekedett fel a mai nemzedék nagy része költészetünk ismeretében i 
ágy hiszszük ez új átdolgozott s te temesen bővített a mai napig folytatott kiadás hivatva van a munkának majd 
felszázad óta gyakorolt halasát ezentúl is folytatni. ^ | H 

D r . L e m g r i e l 3 T . 

n y i r - b a l z s a m a . 
Már a növényi nedv, mely a nyirbSl 

ha annak löizaét megfúr ák, kifolyis, e m . 
ber emlékezet óta a legkitűnőbb xzépitó-
szernek van ismerve; ha pedig e nedv a 
föltaláló utasi aaa szerint vegyi utón bal-
zsammá doigoztatik, majdnem csodálatos 
hatás,. 1 bir. 

Ha azzal ai arezot vagy egyéb bőrré-
széket exte In ken jük, már a követke­
ző rrggelen majdnem észrevehetetlen 
pikkelyek válnak le a bőrről, ininrk 
folytán ez gyöngéddé és fehérré válik. 

E ba zsam kisimítja az arezon támadt redóket és himlohelye-
ket, fiatal arezszint ád ; a bőrnek fehérséget, gyöngédség és frij. 
seséget kölcsönöz; a legrövidebb idő alatt a 8zeplót, májfoltoka', 
anyajegyet, orrvörösséget. borátkát és minden egyéb birszenynyet 
eltávolít. Egy korsóval használati utasítással eeyütt 1 frt 50 kr 

V a l ó d i m i n ő s é g b e n szál l í t ja B u d a p e s t e n , csupán 
T ö r ö k József, g y ó g y s z e r é s z , k i rá ly - utcza 12.; 
P o z s o n y b a n P i g z t o r y B ó d o g , M i h á l y k a p u ; Temes-
v á r o t t T a r o z a i I s t v á n . 5470 

ÜMajdneni ingye 
A nemrég megbukott nasry angol britania ezüst-gyár csödtö-

meggnndnokságától azon megbízást nyertük, hogy valamennyi 
nálunk letétben levő britannía-ezüst-árukat a szállítás s a munka­
bérnek negyed részbeni csekély kárpótlása mellett, elárusítsuk 

Az Összeg beküldése vagy utánvét mellett is. csak 6 forint 
75 kr. ár n, mint -izá ütá-á díjért Angliától Bécs g 
kabérnek egy csekély részéért, kapja mindenki a 
ket, a valódi érték negyed részén tehát majdnem 
pedig: 
6 db. kitüno jó asztali kes , britannia ezüstnyéllel, 

valódi antol ezüst-aczél pengével. 
6 „ legfinomabb villa,hritannia-ezüat egyd..rabból. 
6 „ nehéz britannia-ezüst evőkanál 
6 „ britannia ezüst kávéskanál , legjobb min ség. 
1 „ tömör britannia ezüst < ej szedő . 
1 „ nehéz britannia-ezüst levesszedö. 
6 „ briiannia-ezüst késnyugtató. 
6 „ angol Vietoria-csésze, legfínomabban vésözve. 
2 . hatásos britannia-ezüst asztali gyertyatartó. 
40 b. Valamennyi 40 tárgy a legfinomabb britannia-ezüstból 
van készitve, a mely az egyetlen, a világon létező fémek között, 
nely örökké fehéren marad, s a valódi ezüsttől húsz évi haszná­
lat után sem külömböátethatö m^g, amiért kezesség Is vállnl-
tatik. 5452 
üzím és egyedüli megrendelési hely & cs. k. osztrák-magyar tar­

tományok részére: 
Főraktára az első angol britannia-ezüst-gyáruak: 

BLATT é s K A N N , B é c s , I . E l i s a b e t h s t r a s s e , Nr . 6. 

is a műn-
következn-
ingyen és 

g * S •« 
rJS75 S-S; 

9 E c *; í 

~ " a "* O 
s e b 

A FRANKI IN TííKIII ATnagT* lrodi lntéMt ktadas,íban (***»?•*« 
•gy etem -utcza 4) megjeleni «i k*pha;» 

English-Hungarian 
Dictionary. 

Angol-Magyar szótár, 
Irts 

BIZONFY FERENCZ. 
32 naey 8-rétü iv. Ara fűzve 4 frt. 

Franczia félbőrkMésben l r t +-80-

Az élet iskolájában. 
Elbeszélés levelekben. 

Irta 
K R Ó N K L Á R A . 

N é m e t b ő l fordi tot t3 
KOZMA JÓZSEFNÉ-GESZTESSYETELKA. 

A r a f a z v e X í r t 2 0 k r . , v á s z o n b a k ö t v e 1 fr* ^ 

L É N Á R D É S Q E R T R U D . 
Könyv a nép számára 

PESTALOZZI H E N R I K T Ő L 
Magyar í to t ta 

ZSENGÉM SAMU. 
(A Bzerző életrajzával.) 

H á r o m k 6 t e t e g y k ö t e t b e a n g o l v á « o n b » 
k ö t v e 2 í r t . 

39. SZÁM. 1879. xxvi . ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI ÚJSÁG. 631 

wr Alapos és gyors segítség 
l ü m i n d t n rjetcgségttnü! 

A z e g é s z s é g f e n n t a r t á s a l egnagyobb részt a 
nedvek é s vérnek t i sz t í tása és t isztántartása va lamint 
a jó emész té sben rejlik. — E z e n czél elérésére a l e g . 
jobb és leghathatósb szer 

Dr. Bosa életbalzsama. 
D r . R o s a é le tba lzsama mindezen kivánatoknak 

a l eg töké l e t e sebben m e g f e l e l ; ez az összes emésztés i 
szervek m u n k á s s á g á t é leszt i , egész séges és t iszta vért 
alkot, és a testnek az e lőbbi erejét és egészségét 
visszaadja — Minden emésztés i bajok, névszer in t i 
é t v á g y - h i á n y , s a v a n y n f e l b ö f ö g é s , f e l p n f f a d á s , h á ­
n y á s , g y o m o r g ö r c s , b e n y á l k á s o d á s , a r a n y é r , a g y o 
m o r é t k e k k e l v a l ó t ú l t e r h e l é s e s tb . e l len 
legbiztosb és legjobbnak ta lá l t háziszer, mely magá­
nak a l egröv idebb idő a lat t k i tűnő hatása miatt álta­
lános e l terjedést szerzett . 

Egy nagy ilveg 1 frt. FéHiveg 50 kr. 
Sok száz e l i smerő levé l megtekintésre kés zen 

áll. Ez é l e t b a l z s a m bérmentes megkeresések követ­
keztében utánvéte l me l l e t t mindenfe lé Ezétküldetik. 

Tiszte l t u r a m ! 
N e m mulaszthatom el, önnek köszönetemet nyil­

vánítani. N ő m sok és óta h e v e s gyomorgörcsökben 
szenvedett annyira, h o g y minden 14 napban, de sőt 
gyakrabban is , á g y b a n fekvő b e t e g lett , s e mel let t 
napjában többször ájulási rohamok is környezték. Már 
kétkedtem a fölött , hogy e g y á l t a l á n é le tben marad 
Egyik barátom tanácsára «Dr. E o s a életbalzsamá»-ból 
rendeltem m e g e g y pa laczkkal . T ö b b napi bevéte l után 
e szer va lóban csodálatos hatássa l birt, s három 
hónap alatt a gyomorgörcs e g y e t l e n egyszer egész 
gyöngén fordult e lő , anélkül , h o g y nőmnek, mint 
eg)'ébkor, hány ingere i l e t tek volna. Ajánlom minden 
hasonló bajban szenvedőnek e k i tűnő szert. 

Té l ies t i sz te le t te l V y s k o c i l P. , molnár. 
Starő, Morva-Trebnitz mel le t t . 

Szíves figyelembe vétel végett! 
Minden k e l l e m e t l e n fé lreértés kikerülése véget t 

felkérem a t. ez. v e v ő k e t , mindenütt határozottan csak 
Dr. Rosa életbalzsamát 

kérni F r a g n e r B g y ó g y s z e r t á r á b ó l P r á g á b a n , mivel 
azt tapasztaltam, h o g y n é m e l y h e l y e n a vevőknek , ha 
csak egyszerűen é le tba lzsamot k é m e k , s nem teszik 
hozzá, hogy D r . R o s a - f é l e é l e t b a l z s a m o t , akár­
milyen hatásné lkül i keverék lesz adva. 

V a l ó d i D r . R o s a é l e t b a l z s a m kapható a fő­
raktárban : F r a g n e r B . gyógyszer tárában , P r á g a , 
Kleinseite a Spornergasse sarkán 2r,5. sz. 

! M a g y a r o r s z á g b a n : 
B u d a p e s t : T ö r ö k József , gyógyszerész . K a r á n -

s e b e s : Müller F ü l ö p , g y ó g y s z M a k ó n : N a g y Adolf, 
gyógysz. Csikós V . J g y ó g y s z . M a l a c z k a : Fi iedrich 
János, gyógysz . H ó d - M e z ő - V á s á r h e l y : Micke Ferencz, 
gyógysz. M i s k o l c z : Dr. Csáthi Szabó Is tván, g y ó g y s z . 
P o z s o n y : Heinric i Fr igy . , é s Schopper J . g y ó g y s z . 
S z é k e s f e h é r v á r : D i e b á l l a György , g y ó g y s z . S z e g e d : 
Barcsay Károly , g y ó g y s z . T e m e s v á r : Tarczay Is tván, 
gyógysz. T e m e s v á r , v á r o s : J a h n e r K. M. gyógyszer , 
a nmagyar királyhoz*. N a g y - S z o m b a t : Bogner Lajos . 
S z a b a d k a : J ó o J . g y ó g y s z . 

Minden gyógyszer tár , va lamint a füszerkeres-
kedések l e g n a g y o b b része raktáron tartja ezen «Elet-
balzsamot». 5ÍIS 

Kopaszság, 
a haj őszü lése é s korpaképződés e l len 
j e l e s n e k bizonyult , a naponkint beér­
kező b i z o n y í t v á n y o k é s köszönő ira­
tok fo lytán, e g y e d ü l és kizáróan a 

Tanninolaj Ir. 
Tisztelt gyógyszerész nr! A haj kimenése ellen, a dr. Moras 

fele taon'n-olaj a legjobb szolgalatokat teszi. Kérek még egy 
nagy palaczkkal. Jeremlaseh. 

Prága. cs. k. fótörvényszéki tanácsos. 
Kapható Budapesten: Török Józset gyógyszerész ur"ál, 

király-uteza 12 az. 5469 

FERENCZ JÓZSEF 
K E S E R Ü V I Z - F O R R Á S 

Elismert mint leghatásosabb valamennyi keserOvi* között. 
D r I o n h a 1A/ « be lgyógyászat tanára, Erlsngenben. 
i»l . Ue iJUC I I . MNem okoz kelletlen mellékhatást, ba na­
gyobb adagban vétetik. Söt még oly esetekben is, hol a bélnyák-
hirtyajzgatott, e víz fájdalom nclkülijzékletétet okozott.'^ 5493 
lír l í n r ó n i M C i n w n o tanár és kir. lanárxos Buda-
Vr, R O r a n y i r r i g y e S , pesten. „Különösen az által tü 
[jik ki, hogy enyhén keserű, nem kellemetlen izfi és hogy méu 
hosszabb használat után sem zavarja meg az étvágyat éa emésztést." 
H r í í o h U o n r t * I n ; A r . «á>i*r és a Szt. Rokon kflz-kór-
u « • b e D n a r d t L a j O S , i „ l x igazgatója, Budapesten. 
..Könnyen vétethetik és & többi budai vizekhez aránylag kevesebb 
mennyiségben éa rövidebb idö alatt hoi_k^dves8CTedménytJétr«/' 
D r K i c e Qónrlrvr « »««• J « B » 8 kö«-korház i iazgnlójá 
" I • r \ i a a O d l l U U l , Budapesten. ..Valamennyi budai ke­
serűvíz között kelemes ize és jeles halasa által tűnik ki: gyomor-
es bélhurutoál. megrögzött székrekedésnél, alhaoi vérpangásnál, 
valamint vértolulásoknál, aranyérnél, etvágvtaHnságnál stb " 

Ezen TÍZ kapható minden gyógyszertár é s füszeraru-
Ikerrskedésben é s a forrásigazgáiossgnál Budapesten. 

PILEPSIE 
(nehézkór) levél utján oyógyü. 
tátik dr. S U U i s c l - ' 
különleges orvos által Drezdá­

ban. (Neustadt). 
Legnagyobb tapasztalás, mi­

után eddig több mint 11,000 
eset lett gyógykezelve. 5 07 

Első, legjobb hirti 

cs.kir.ial udvari 

F O G L £ . B é c s b e n , 
Marlahilferstrasse 25. szám, 

szállít mindenfelé levélbeli megkere­
sésre jelentékenyen leszállított gyári 
árak mellett: (a nyakbőség megjelfi-
lésével) férfi- vagy nöi ingeket, dbja 
V/2. 2, 2 ' / Í , egész 3 írtig ; a legfino­
mabb r u m b u r g i vászon ingeke t , 
melyek azelőt t 6 , 8, egész 10 l'rtbn 
k é r ő i t e k , most csak 4, 5, egész 
6 frt. Férfi- és női lábravalók, dbja 
l1/-** V/s, egész 6 írtig ; színes vagy 
fehér alsó szoknyák 2, ÍVa, egész 
3 frt. Háló zubbonyok, á 1, Vf*, 
egész 2 frtig, hímezve. Nöi hálókön 
tosök. színesek, csupán 3, 4 egész 
5 frtig. Legfinomabb nöi fűzök is. 
1 tuczat gallér, l/e tuczat kézelő csu­
pán IV*, 2, egész 21/* frtig. Nyakra­
valók, hálózott ingek, izzadság-szí­
vók, csupán 75 kr., egész IVa írtio;. 
Egészségi mellénykék és gyapjú nad­
rágok (köszvény ellen), Bzabadókozva 
csupán 2 , 3, 4 frtig dbjok. Színes 
gyapja alsó szoknyák vagy selyem-
moire szoknyák 3—4 frt. Fehérnemű 
zsinór- vagy piké-barketból l'/a- írt­
tól 4 frtig, hímezve. Batiszt zseb­
kendők színes szegélylyel, tnczatja 
IV*, 1V«, 2 egész 8 frtig. Vászon 
zsebkendők fehéren, vagy Bzines «ze-
gélylyel, tuczatja 3, 4, egész 5 frtig. 
Férfi- és nöi harisnya, tuczatja 3 , 4 
egész 6 frtig. Vásznak, törülközők, 
abroszok és kávéskendök, asztal­
kendők, egész menyasszonyi kész­
letek készen, tetszés szerinti árakon. 
Nem tetsző tárgyak kezesség mellett 
visszavétetnek. Postai küldésnél 5 
kilo 30 kr. 

Levéldij mindenfelé. Megtakarí­
tás a vásárlás vagy levélbeli megren­
delésnél, az előbbi árak és verseny-
üzletekhez képest, legalább 30 szá­
zalék. — Czim levelekre : M&í/a 

F O G L E . B é c s b e n , 
M a r l a h i l f e r s t r a s s e 2 5 . 
(100 frt értéket tevő vásárlásnál 4 

arrásnélküli lepedő ingyen.) 

Honi és világesemények het i somniája 
a k ü l - és b e l p o l i t i k a e l f o g u l a t l a n m a g y a r á z ó j a 
sem pártoktól, üem kormányhatalomtól nem „befolyásolt" 

teljesen független politikai lap 
a 

Politikai Újdonságok, 
melyben az olvasó egybefoglalva, mindent megtalál., a mi itthon és az bt föld­
részen figyelemre méltó történik, 

a mely ekként, kivált oly vidéken, hol a hiányos postajárás a napi értesü­
lést különben is megneheziti, a napilapokat is lehetőleg pótolja. 

A „Politikai Újdonságok" kiadóhivatala 
(Budapest , e g y e t e m utcza 4. sz.) 

előfizetéseket folyton elfogad következő föltételek mellett: 
A „ P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k " évnegyedre frt 1 . 5 0 
A . V a s á r n a p i Ú j s á g " £" „ P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k " együtt évnegye lre _ • 3 . — 

A „Politikai Újdonságok" melléklapja 

, V I I J A < I1A« 
czimü 

CHIOCOCA-LIKŐR 
(Liqnor Chiococae fortificans), 

legnsabl) és Iegjotiti 
a g y ö n g ü l t 

férfi-erő 
gyors és gyökeres 

élénkítésére; 
fűszeres édes íz tekintetében a leg­
finomabb likőröket felülmúlja; nem 
csak az izmok élénkítése, fokozása 
és erősítésére, valamint az idegek 
és fesz-erejök erősítésére szolgál; 
hanem mint gyomOrt erősítő, étvá­
gyat gerjesztő, az emésztést elősegí­
tő erősítő Szer is meglepő, élénkítő 

gyógyhatássa! bír minden 

testi gyönKbeü szenvedőnél. 
Ára egy eredeti üvegnek , pontos I 
hat nyelvű, használati utasí tással) 

3 frt. Csomagolási költség 20 kr. 
Fő szétküldés! raktár: Chlodl | 

D. C. gyógyszertára „az őrangyal" 
hoz Bécsben, Wáhring. Herrengasse ] 
26 . (hová minden levélbeli megren­
delés intézendő). 

Fiók-raktárnak: Bécsben Weis 
József, gyógyszert, •aszerecsenhez", 
I- Tuchlanban ; Budapesten Török 
József gyógyszertára. 5425 

képes heti közlöny, 
mely mint politikai közleményeink kiegészítője, a hazai és külföldi átalánosabb 
érdek'ü e s e m é n y e k e t , az azokban kiválón szereplő s z e m é l y i s é g e k e t nép 
szerli nyelven irt magyarázatokkal kisért képekben mutatja be az olvasónak és 
részletesebben is ismerteti. Föladata a kor történetének és Ízlésének színvonalán tar­
tani a nagy közönséget. Ehhez képest közöl tájékoztató czikkeket, elbeszéléseket, 
útirajzokat, nép- és tájismertetéseket, szemléltető jelentéseket a hazai és külföldi 
közérdekű mozzanatokról, találmányokról, fölfedezésekről, szóval mindazon ne­
vezetesebb jelenségekről, melyek akár a politikai, akár a mivelődés-történet 
terén, akár az emberi társadalom életének más ágazataiban fölmerülnek, úgy­
szintén mulattató apróbb közleményeket, közhasznú tudnivalókat stb. 

negye flóvrs 
A „ P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k " a „ V i l á g k r ó n i k á " - v a l frt 2 . — 
& „ V a s á r n a p i Ú j s á g " és „ P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k " a „ V i l á g k r ó n i k a ' v a l _. > 3 . 5 0 

A kevésbbé tehetős osztály o l c s ó b b v a s á r n a p i ú j s á g a és politikai 
hírlapja a 

a legolcsóbb e's legelterjedtebb ne'plap a hazában 
ismeretterjesztő1 részében korszerű, mulattatón tanulságos olvasmányt nyújt, a 
nevezetes hazai és külföldi fejleményeket képes magyarázatokkal kiséri; „Poli­
tikai Híradó" czimü rovatában a bel- és külföldi politikai eseményeket 
velős rövidséggel előadja, pártatlan elfogulatlan igazságszeretettel, 
s mindenkor teljesen független meggyőződéssel értelmezi. 

Félévre postán házhoz küldve csak egy forint 
Bekötve szintén maradandó becsű olvasmány, melynek olcsósága, tekintve ötvenkét 
ivnyi képes tartalmát s terjedelmét, páratlan a népkönyvtár-irodalomban. 

A lap rendes tartalmán kivül év végén előfizetőinknek külön mellékletül 
egy szép nagy képpel szolgálunk, mely keretbe foglalva a 6zobák falát ékesítheti. 

A „Képes Néplap" a „Világkrónikával" együtt 
Előfizethetni postán a Képes Néplap kiadóhivatalához Budapest, egyetem-

utcza 4-ik sz. czimzett p o s t a u t a l v á n y n y a l , mely 5 krajezárért minden 
postahivatalnál készen kapható. 

A t. ez. gyűjtőknek egyszerre beküldött 10 előfizető után egy íngyenpél-
dánynyal szolgálunk. 

f é l é v r e . . . 
é v n e g y e d r e 

f r t . 
f r t 

A FRANKLIN-TÁRSULAT magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-nteza 
4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

Az ember-bonctan, 
élettan és életrendtan 

rövid kivonathat) 
toraatanitók számára . 

Irta 

Dr. TORDAY FERENC. 
A gxövtg kőxé nyomott három, ábrával. 

Á r a f n r v e 1 f r t . 

Az okszerű gazdálkodás 
alapelvei. 

Kezdő- és kis-birtokosok számára. 
Válogatott források íjomín siímoi ábrákkal. 

Irta 

KUBINYI LAJOS. 
Ára fűzve 1 frt 60 kr. 



63i> ViSÁBNAPI ÚJSÁG. 39. SZÁM. 1879. xxvi. ÍVFOLÍAU. 

P A R I S . T É L I I V A D . - P A R I S . 
A tisztelt hölgyekhez. 

A Grands Magasing du P r i n t e m p s Parisban, tisztelettel tudatják, 
miszerint Á l t a l á n o s Képes Tárgyjegyzéktik e pillanatban sajtó alatt van. 
Pontos jegyzéket tartalmazand minden uj kelméből , se lyem, bársony, fan-
tas ie és gyapjúban, valamint a legújabb ruhák, je lmezek, és nők s gyer ­
mekeknek való kész öl tönyök divatképeit. 

E takaros divat-album kivánatra mindenkinek, Ingyen és bérmentve , 
megküldetik. 

Cám: JULES JALUZOT, Grands Magasins du Printemps 
- P Á K I S . - 5491 

A FRANKMN-TÁRSÜI.AT 
magyar irodalmi intését kiadásában Budapesten (egyetem-utoza 4-ik szám) megjelent ét 

minden könyvárusnál kapható: 

f^^S^Sg^^B^r^Sg^^ 

Első cs. k. szabadalmazott 

duna-gozhajozási társasa;. 
MENETTERY 

a személy s z á l l í t ó h a j ó k r ó l 1879 . évi m á j u s 3- tól t o v á b b i 
in tézkedés ig . 

P O S T A H A J O- M E N E T E K . 
L E F E L É . 

BéCSbÓl Budapestre, napk. reggeli 7 órakor 
Győrből Budapestre, napk. délelőtt 11 órák. 
Budapestről Mohácsra, vasárnap, hétfőn. 

A MAGTÁR MAGÁNJOG 
MAI ÉRVÉNYÉBEN 

KÜLÖNÖS TEKINTETTEL A GYAKORLAT IGÉNYEIBE. 

kedden, csütörtök és pénteken este 11 
órakor. 

Budapestről Zimonyig, vasárnap, hétfőn, 
kedden, csütörtök, péntek és szombaton 
este 11 órakor. 

Budapestről Orsova-Galaczra, vasárnap, ked­
den és pénteken este 11 órakor. 

••hácsról Zimonyig, hétfőn, kedden, szerdán, 
péntek, szombat és vasárnap reggeli 8 ó. 

Itkácsról Orscva-flalaczra, hétfőn, szerdán, 
és szombat in reggeli 8 órakor. 

Estékről Zimonyra, hétfőn, kedden, szerdán, 
pénteken szombaton és vasárnap reggeli 
9 órakor. 

biékről Orsova-Galaczra, hétfőn; szerdán és 
szombaton reggeli 9 órakor. 

Zimonyról-Orsova-Galaczra, hétfőn, szerdán 
és szombaton este 9 óra 30 perczkor. 

Báziásról Orsova-Galaczra kedden, csütörtök, 
és vasárnap éjjel 1 órákor. 

Orsováról Galaczra, kedden, csütörtök és 
vasárnap délelőtt. 

Giurgevoról Galaczra, szerdán, pénteken és 
hétfőn délben. 

Saláéira érkezés, csütörtökön, szombaton és 
kedden delelőtt. 

A Budapest-Orsóvá között közlekedő póstahajők a budafok-tétényi és apostagi állo­
másokat se lefelé se fölfelé, — az Ercsi, Adony, Tass, Szalk, Harta és Ordas állomásokat 
pedig csak fölfelé érintik. , . 

A Bndapest-Zimony között közlekedő postabaják a Budafok, títényl és apostagi 
állomásokat se le- 86 fölfelé nem érintik. 

A póitahajók a le- és fölmenetben a csász. kir. szab. osztrák államvasút vonataival, 
továbbá az alföldi és pécsi vasúttal csatlakozásban állanak. 

A Budapest-Bécs kőzött közlekedő póstahajők a Verőcze, Visegrád, N.-Iaros, Szobb, 
Párkány, Sflttő, Orth és Fischamend állomásokat se lefelé se fölfelé, — a Hainbnrg, Dévény 
Piszke es lyerges-üjfalu állomásokat pedig csak fölfelé érintik., 

S Z E M É L Y S Z Á L L Í T Ó - M E N E T E K . 
-,V D u n á n . 

FÖLFELE. 
Budapestről Bécsbe, naponk. délután 6 ó. 
Győrből Bécsbe,, naponkint esti 7 órakor. 
Galaczról Budapestre, héttőn, csütörtpköo, és 

szombaton reggeli 9 órakor. 
Giurgevoról Budapestre, kedden, pénteken 

és vasárnap délután. 
OrSOVárÓl Budapestre, csütörtök, vasárnapon 

és kedden reggeli 8 órakor. 
Báziásról Budapestre, csütörtök,, vasárnapon 

és kedden délutáni- 2 órakor. 
Zimonyból Budapestre, hétfőn, kedd, szerda, 

csütörtök, pénteken és szombaton reggeli 
6 órakor. 

Újvidékről Budapestre, hétfő; tedd, szerda; 
csütörtök, pénteken és szombaton délelőtt 
11 órakor. ) -' ' 

Gombosról Budapestre, hétfon, kedden, szer-
' dán, csütörtökön, pénteken és szombaton 

esti 6 órakor 
Eszékről Budapestre, hétfőn, kedden, szer­

dán, csütörtökön, pénteken és szombaton 
- délután 5 órakor. 
Mohácsról Budapestre, kedden, szerdán, csü­

törtökön, péntek, szombaton és vasárnap, 
reggeli 2 óra 30 perczkor. 

Budapestre érkezés, kedden, szerdán, csü­
törtökön, pénteken, szombaton és vasár­
napon délután 3—5 óra között. 

^ 

IRTA 

ZLINSZKT IMRE. 
ELSŐ F Ű Z E T i 

A magyar magánjog á l ta lános rősx«. 
A r a f f t a v e 1 4Vt 0 O k r . 

M Á S O D I K F Ü Z E T i 

A m a g y a r m a g á n j o g k ü l ö n ö s résxe. 
A r a f ű z v e 1 f r t S O tcr . 

A* egész munka négy füzetben fog megjelenni. 

A nagy. lir. minisztérium által kltaájtott tőrvényírezési rendeletei 
GYŰJTEMÉNYE, 

Betűrendes t a r t a lommal el látva. 
Ü g y v é d e k é s b í r ó s á g o k h a s z n á l a t á r a . 

1874- ik év i fo lyam fiizvo . . 4 0 kr. 
1875 - ik évi folyam filzve 8 0 kr . 
1876- ik évi folyam fŰzve - 5 0 kr. 
1 8 7 7 - i k évi folyam fuzvo . . 5 0 kr . 

Dj-Szónyről Budapestre, naponkint reggeli 3 
órakor. 

Dimösról Budapestre, naponkint, reggel 6 
órakor (april 1-töl október utoljáig 5 
órakor reggel). 

Budapestről Paksra, naponkint délelőtt 11 
órakor. 

Budapestről lehácsra, naponkint, déli 12 
órakor. 

Budapestről Üj-Szőnyre, naponkint délután 
2 órakor. 

Budapestről DÖmÖSre, naponkint, délután 3 
órakor (april 1-jétöt október utoljáig dél 
után i órakor). 

Paksról Budapestre, naponkint délután 57* 
órakor. 

Mohácsról Budapestre, naponkint, délután 
lVi órakor. 

A magyar nyomdászat 
TOlTÍIIlilI 

A. T i s z á n . 
Szegedről Zimonyba, csütörtökön és vasárnap 

reggel 6 órakor. 
8iegedrŐl Tételig, hétfőn és pénteken reg­

gel 6 órakor. 

Zimonyból Szegedre, hétfőn és pénteken est 
9 órakor. 

Tételről Stégedre, szerdán és szombaton dél­
után. Ujbecsén való éjjelezéssel. 

Dj-Becséről Szegedre, kedden, csütörtökön, 
szombaton és vasárnapon reggeli 5 órakor. 

A Budapestről kedden és pénteken lefelé, és a szerdán és szombaton Zimonyból 
fölfelé közlekedő póstahajők a szerdán és szombaton Tételről Szegedre induló tiszai 
hajókkal állanak közvetlen összeköttetésben. 

A. S z á v á n m i n d k é t p a r t é r i n t é s é v e l . 

1472-1877. 
Irta Dr. B A L L A G I A L A D Á R . 

Ára fűzve 1 frt 40 kr. 

T E L J E S 
Sziszekről Brodba naponkint reggeli 6 óra­

kor, közte kétszer Zimonyba. 
Sziszekről Zimonyba, hétfőn és pénteken 

reggeli 6 órakor. 

Zimonyból Sziszekre, hétfőn és pénteken 
reggeli 6 órakor. 

Brodból Sziszekre naponkint reggeli 6 órakor. 

A S Z E R B P A R T H O S S Z Á B A N (vegyes szo lgá la t ) . 
Saláéiról Belgrádra, szerdán és vasárnapon 

délután. 
Belgrádról Bradistére, kedden, csütörtökön 

és szombaton reggel az első zilMlyi helyi­
hajó megérkezése után. 
Irtgrairél Milanevatzra szombaton reggel. 

•ilanevátzrél Belgrádra vasárnap délben, 
(Gradistjén való éjjelezéssel). 

firadistérol Belgrádra, hétfőn, szerdán és 
pénteken, reggel. 

Belgrádról Sábáéira, szerdán és vasárnap 
reggel, az első zimonyi helyihajó megér -
kezese után. 5430 

FRANCZIA ÉS MAGYAR SZÓTÁR 
Irta 

MÁRTONFFY FRIGYES. 
E L S Ő K Ö T E T : f r a n c z i a - m a g y a r r é s z . f\ 

Ára fűzve é frt, jk. 

Franklin-Társulat nyomdája (egyetem-uteza 4.). 

BÁRÓ ORCZY BÉLA. 

KÉT esemény: b. Wenckheim Béla ha­
lála, s gr. Andrássy Gyulának a 
külügyminisztériumból kilépése, kor­

mányválság helyett csak részleges sze­
mélyváltozásokat idézett elő a kormány­
ban. E változások egyike b. Orczy Bélának 
a külügyminisztériumból, hol mint tudva 
van, már Beust idejétől fogva osztályfő­
nöki állást foglalt el, kilépése s a magyar 
minisztériumba, az Ő felsége személye kö­
rüli miniszter minőségében belépése. Az 
uj magyar miniszter, mint mondják, abban 
is követni szándékozik hivatali elődei 
(hg Esterházy Pál, gr. Festetich György 
és b. Wenckheim Béla) példáját, hogy 
nem választatja meg magát a képviselő­
házba , hanem a magyar főrendiházban 
fogja elfoglalni parlamenti helyét. 

Az ő felsége személye melletti minisz­
ter, már állásánál fogva, arisztokratiku-
sabb szinezetü többi társainál. Eddigelé 
kivétel nélkül a magyar főrendből vétetett. 
A király személye körül, az udvarnál, le­
vén tulajdonképeni helye, — nemcsak po­
litikájának, személyének is kedvesnek s 
elfogadottnak kell lenni ott, a hol az ország 
érdeke is ugy kívánja, hogy minél nagyobb 
befolyása legyen. A politikai tekintetet 
illetőleg elég, ha a kormány politikájá­
ban átalán osztozik; nem szükség hogy 
abban vezérszerepet játszék, vagy épen 
kezdeményező legyen a kormányzati esz­
mék terén; inkább az kívántatik meg 
benne, hogy híven s egész odaadással tol­
mácsolja a kormány eszméit és czélzatait 
a legfelsőbb helyen s bírjon azzal a hajlé­
konysággal, mely a netaláni ellenkező 
áramlatok ellenében, merevség nélkül, 
mégis szívósan, rugékonyan inkább mint 
érdesen, tudja megállani helyét; elfogad­
hatóvá tudja tenni a legfelsőbb saz udvari 
körökben aztis, a mi első tekintetre vissza­
tetszéssel találkozott s megnyerő modorral 
és szerencsés tapintattal tudjon forgolódni 
abban a közvetítő szerepben, melyet ját­
szani sokszor válik föladatává. 

A király személye körüli eddigi minisz­
tereink e föladatra szerencsésen voltak ki­
választva; s az uj miniszterről is az az 
atalános hit, hogy e föladatnak becsülettel 

meg fog felelni. ,,Orczy Béla báró" —irja 
róla egy ellenzéki hirlapiró — „nyugodt, 
szelid, udvarias egyéniség.. . Előléptete-
tését b. Wenckheim halálának köszönheti, 
de dicséretére legyen mondva, nála alkal-
matosabb embert ez állásra keresve sem 
találhattak volna. Nem oly fürge ész, 
mint volt a megboldogult b. Wenckheim, 
inkább sima udvari hivatalnok, ki nagy 
személyismerettel és kellő routinnal bir 
a bécsi sikamlós parketten Dolgát 
el fogja végezni rendesen, referálni fog 
fölfelé és lefelé hűségesen, cselszövő nem 

lesz, s minden igyekezete oda íog irá­
nyulni, hogy kötelességét végezze s az 
irányában emelt jogos igényeknek megfe­
leljen." 

S ez az atalános vélemény az ország­
ban b. Orczy Béláról, s arról, hogy mit 
várhatunk tőle uj őrállomásán. 

B. Orczy Béla, Orczy Lőrincznek, a 
költőnek unokája,* Pesten született 18'22. 

* Atyja b. Orczy György volt, ki 187!-ben hunyt el 
83 éves korában. A koronázás alkalmából közölt képe­
ink között az agg hazafié is ott volt magyar főúri dísz­
ben, lóháton, a mint az ország zászlaját viszi. (Lásd 
„V. U." 1867. évi. 27. sz.) Anyja gr. Berényi Erzsébet. 

BÁRÓ ORCZY B É L A . 




